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N o crec que hag i estat sufi

cientment comentada ní avalo

rada com cal, í 'aíenció constant, 

lleial í franca que envers nosal

tres í les nostres coses observa 

La Gaceta Literaria, de Madrid. 

N i els qui accidentalment, per

què era l'interès de l 'hora, lloa

ren u n a o més vegades les ini

ciatives del senyor E . Giménez 

Caballero i la selecció castellana 

que acabdilla, ní aquells altres 

qui , qualse /u l la que sigui la can

çó, són sords a tota tonada po

nent ina , no han comprès, em 

sembla, ben bé, què hí ha de bo, 

què dc veritable, què de simpto

màtic en aquesta orientació es-

pcmtànía, jovenil, i sense conco

mitàncies, la qual , momentània

ment sola en l'epicentre del polí 

gon peninsular, rasat de senti

ments i dc passions per la Dic

t adura , fa els seus senyals als 

horitzons l lunyans on la Força 

submergí en lamentable confusió 

les naus enemigues i les dels que 

podien ésser els seus únics i de

sitjables aliats. Aquelles naus 

qui, bregades per cent combats 

anteriors amb la vell i, vilipen

diosa política, sabien la ruta fixa 

que calia emprendre immediata

ment per a suplir-la després del 

knok oüt definitiu. 

E n efecte: ni aquesta ¿ctitud 

tracop de l 'hora present, a un 

tàcit esperit liberal. N o ; sense 

gens de temor d'errar afirmaríem 

que els mòbils, que la complaen

ça intel·lectual que anima a les 

joves promocions de La Gaceta 

Liíeraria són tot al revés dels 

que pogueren moure, per exem

ple, els del grup de la ma lagua -
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té l'aire d'aquelles anteriors, no

bles o interessades, però sempre 

solitàries, personals, platòniques 

o estàtiques posicions, adoptades 

davant nosaltres, davant els nos

tres anhels, davant les nostres 

cobejances col·lectives (caracte

rístiques de la generació del 98) 

per les més eminents i vives per

sonalitats castellanes, perdudes 

com a fareíls en la marejada 

d 'una plenamar político-nacio

nal totalment adversa, ni es pot 

dir tampoc que obeeixi, per con-

nyada revista España. La qual 

cosa no vol pas dir, i és ací el 

punt dolç del símptoma que al-

ludíem, que aquest estat d'esperit 

novell, comú d'altra part a to

tes les joves generacions posl-

bèl·liques d 'Europa, que de Rús

sia a Itàlia cristal·litzaren ja en 

realitzacions bàsicaments iguals, 

minví aquells sentiments de sim

pat ia individual, ans al revés, 

els consolida elevant-los i c ixam-

plant-Ios d'esperit de compren

sió personal, de liberal toleràn

cia, a doctrina de grup, a senti

mentalisme de falanx, a Idea 

promotora—generacions del 1(1-

sorgímento italià i de {'imperia

lisme de Prussià — l'encarnació 

de la qual hom la vol d 'una vo

lunta t ferma* En mots breus : 

que pels redactors de La Gaceta 

Literaria llur actitud de cara a 

Ca ta lunya ja no és, només, el 

resultat d 'una posició arxi-intel-

l igent , comprensiva, h u m a n a , 

adoptada per sistema enfront el 

fet català, tal com, correlativa

ment , 1' haurien adoptada ells o 

llurs predecessors — un Azorín, 

un Araquís ta in , etc. — davant 

qualsevol altre problema de lli

bertat h u m a n a , sinó la il·lumi

nació en llur esperit, desert de 

to ta altra idea patriòtica eficient, 

d 'un supernacionalisme, d 'un so-

perhispanisme, del qual, cert, Ca 

ta lunya sembrà el gra però no 

n 'ha vist encara la ufana. 

Aquest símptoma constatable 

en l'esperit senyer de La Gaceta 

Literaria ^assolirà l 'acompliment? 

— N o nosaltres, sinó el Temps és 

qui podria dir-ho. Q u a n hom 

proclama que tot esforç serà v a 

per a retornar a la pestilencial 

maresma antiga, i res més n o resa 

un signe per demà, la veu de La 

Gaceta Literaria, la sola veu no

va i jove de Castella, fa de bon 

sentir. 

A m b el darrer número del 

periòdic madri leny, on, al cos

tat dels articles castellans, els 

catalans i els portuguesos se

nyoregen, tenim damunt la tau

la revistes i llibres d'escriptors 

andalusos en els quals els noms 

—sota els articles, en els resums, 

en les dedicatòries—de col·labo

radors cata lans , resten pulcra

ment respectats en llur grafia 

vernácula. Són revistes de Sevi

lla, de M à l a g a , de Granada ; un 

üihte—Naufragio en 3 cuerdps de 

guitarra, de Rogelio Buendía — 

és de Hue lva . Andalusia , doncs, 

on aígú ha proclamat que en 

l 'hora present viu l'esperit poètic 

í artístic més pur de la penínso

la, sent ja en les seves seleccions 

l'estat d'esperit nou. Que aques

t a concepció na ixent de la reali

tat espanyola creixi i es propa

gui. Q u e submergides a l 'Hades 
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més pregon les velles contrafi-

gores i llur passat abominable, 

un nou Ol ímp pobli i ordeni la 

vida harmoniosa de les Espa

nyes, en recerca, encara—segon 

quart del segle XX— de llur per

sonal esdevenidor. 

P E R S P E C T I V E S A M E R I 

C A N E S . • H O O V E R A L S U D 

És curiós d' observar en la 

premsa general d 'Europa — de 

l 'anglesa a l 'espanyola, de la 

francesa a la i taliana —el to de 

sorpresa, d'esdeveniment impre

vist, no sempre, però, per no dir 

ma i , exempt d'hostilitat, amb 

què hom tracta el descabdella

ment més normal de la vida polí

tica dels EE. U U . de Nordamèr i 

ca. Un tal la considera com si evi

dentment fos la d 'un poble d'un 

altre planeta, sense relació amb 

l'evolució de la nostra història 

universal. D'altres, tot i reconèi

xer les proporcions enormes del 

gran esdeveniment històric que 

és el camí vers la plenitud mo

ral í material dels EE. UU. , la

menten que la gran república 

federal sigui mancada d'aquella 

maduresa, d'aquella experiència 

intel·lectual, d'aquell esperit polí

tic que només el temps í la forta 

tradició vernácula atorguen i d'a

cord amb els quals s'orienta l'em

penta biològica d'un poble, pels 

camins de l'esdevenidor. H a v e m 

trobat aquest estat d 'ànim quasi 

commiseratiu en tres estudis vas

tos (al trament admirables) d'al

tres tants d'autors italians. L'ob

jecció que hom podria fer-los és, 

però, ben simple. ¿Per ventura 

calgué que llur península, per a 

as.solir l'edat més famosa del seu 

passat, esperés I' arribada dels 

temps de l'experiència medieval, 

dels adoctrinaments de Maquia-

vel, de la terça Itàlia cavouriana 

o de la ciència imperialista d'a

vui? ¿En mans de qui, sinó dels 

farmers ítàlics, nasqué í prosperà 

la vella república romana , filla 

d'aquell seny terral que ha esde

vingut clàssic, i d'aquella potèn

cia p a s t a d a quot idianament , 

pràcticament, amb el constant en

cadenament i dominí de fets ma

terials fins llavors inèdits? Sí la 

política dels EE. U U . té, sobre

tot per temperaments joves amb 

afany nobilíssíra d 'abatre rèmo

res, d'afermar estructures més d'a

cord amb l'esperít contemporani i 

de rejovenir les Lleis perennals, 

a lgun poder d'atracció, és, just, 

per aquesta quali tat de fet novell, 

de potència m a g n a , la política 

de la qual no ve condicionada 

per cap tradició; la qual cosa 

no vol pas dir que, amb coiiei-

xença de causa i amb raona- ' 

ments rectes, hom no pugui pre

veure exactament els camins que 

fatalment li caldrà de trescar i 

els topants que pot trobar-hi. 

La mate ixa concepció simpli

cista, o llega, o indocumentada, ' 

que mena a certs tractadistes i 

articulistes a considerar tan ma- : 

lament el fet polític vital que són 

els EE . UU. , els porta a adop

tar enfront llur, posicions al tra

ment molt lloables, però oberta

ment parcials. Perquè, cal dir-

ho d ' u n a vegada: la política 

dels EE. U U . lé, també, la seva 

raó d'ésser i la seva o les seves 

justificacions tan honorables i 

simpàtiques com puguin ésser-

ho les de totes i cada u n a de lei 

repúbliques de l 'altra Amèrica, ¡ 

directament ateses per l 'expan

sió de la república del Nord . 

Deixem de banda que l'asso

liment de la grandesa dels EE. • 

U U . representi, avui per avui , 

per la humani t a t , per la civilit

zació cn general, l 'escalament 

d'un estadi molt més confortable 

(prengui's el mot en el seu més 

vast sentit social) que el que re

presenten, en general, els pobles 

híspano americans sobre els quals 

irradien les mires nordameríca-

neso Des d'aquest punt de vista 

n o són mancats de significança 

els mots reportats pel campió 

dels ideals sudamericans, senyor 

Manuel Ugar tc . Sembla, segons 

explica en el seu llibre E! desti
no de un continente, que par lant 

al P a n a m à del perill de l 'expan

sió nordamericana, se sentí cons

tan tment interromput per aques- : 

ta pregunta ben lògica: ^ Vós •vo
lea, doncs, per l'Itsme, la pobre
sa, la barbàrie i la febre groga} \ 
Els connacionals que concgueren 

Cuba abans de l 'íntcrvencíonis-

me i l 'han vista després, els que 

segueixen les seves crisis econò

miques, podrien dir-nos, també, ! 

quelcom sobre aquest particular. 

Passem, però; no enfondim ni 

aquest aspecte d 'humani ta t pri

mària , ni l 'altre de capacitat , de 

potència económico - financiera, \ 

de tan gran de tothom coneguda, 

que ens donaria , a favor dels 

EE. LFU., resultats més defini

tius. Límitem-nos a considera

cions polítiques. 

¿Qué , d o n c s ? ¿Per amor 

d'uns principis bons en si, però 

mal compresos, caldria que els 

EE. UU. , senyors d'un 60-70 °/„ 

del comerç de l 'Amèrica restant , 

descoressin fins a la dcssídía. Ics 

garanties d e l l u r esdevenidor 

més immediat? O n un Gibral

tar í un Suez, amb totes les in

cidències m é s o menys netes 

que coadjuvaren a fer-ne una 

empresa anglesa són compren

sibles, ¿per què no ho foren un 

P a n i m à i el projectat canal de 

Nica-agua? ¿Per ventura vol

dríem que una Nordamèr ica dis

treta hagués permès que el pas 

colombià anés a raure en mans 

estrangeres — angleses, o anglo-

japoneses, o anglo-franceses, per 

exemple—o que hi passés demà i 

en competència cl nou canal ni

caragüenc? N o calen a un Batlleti 
més àmplies ní detallades consi

deracions. En el continent ame

ricà tota la política que els EE. 

U U . han seguit des del dia de la 

seva independència — dc "Was

hington a Monroc i a Roosevelt, 

a Wilson, a Coolídge i a Hoo-

vcr — recolza sobre un pla le

gítim, sobre una preocupació na

cional de seguretat de cara a 

l 'expansió de les altres potèn

cies mondials. Els països centre 

í sudamericans han restat, en

front el N o r d més actiu i pròs

per, països propicis a l ' i n t e r 

vencionisme. Si Nordamèr ica no 

existís, si dividida en diversos 

estats rivals no hagués esdevin

gut la famosa potència que és, 

Ang la t e r r a jugaria entre ells un 

paper que ara es veu minvat pel 

seu gran par tenar i , però que en

cara podria donar , aliat a les 

mires econòmiques d'altres po

tències menors, una vivacitat ex

traordinària al joc internacional 

de Sudamèrica. 

EI sentit exacte del viatge del 

president Hoover , l 'home qui en 

la Secretaria de Comerç demos

trà , dc guisa tan inequívoca, 

formidables dots d'energia i de 

metòdic tecnicisme, sembla ésser 

no res més que el prolegomen 

d 'una p ròx ima intensificació de 

l 'cxpansíó económico-financiera 

dels EE. U U . al Sud, sistematit

zada amb cura de no noure el 

sentimentalisme de les nacions 

afectades per les mires nordame-

ricanes. 

D a v a n t aquesta legalíssíma 

actitud ¿qué poden fer per a llur 

defensa els pobles hispanoame

ricans i Ics potències d 'Europa 

interessades en llur economia? — 

Enfront la bella uni ta t federal 

dels EE. UU. , de cara a aquest 

bloc de 120.000.000 d ' àn imes 

que, al mig de les grans mars , as

soleix una significació í una raó 

d'ésser tan plena dc sentit histò-

rico-universal, l 'enorme disgre

gació de les nacions sudameri-

canes, menades, des de l 'alba de 

llur independència p rematura , 

per l'esperít guerriller i penden-

ciós tradicional que ja corsecà 

l 'estrenua cobejança de Bolívar, 

és un obstacle a llur èxi t . H o m 

pot recordar encara, perquè és 

d 'ahir , el fracàs d ' u n a Confe

deració centro - americana la 

qual , recolzada en vastos inte

ressos europeus, haur ia pogut re

sistir, a l t rament que no pas ara 

cada petita república, els embats 

de la política comercial yanfcee. 

Publicistes i tal ians, francesos i 

espanyols, recomanen, com a 

gran panacea del moment , la 

propagació d'ideals llatins í his

pans , l'orientació vers l'occident 

del sentiment i la volunta t d'a

quells pobles, rics de possibilitats 

j materials — germans en cultura 

—pcrò,en conjunt, pobres de pos¬ 

í sibles per a avalcrar-les i d'orien

tacions polítiques concretes. Cal

dria, evidentment, que aquells a 

qui interessa l ' esdevenidor de 

Sudamèrica treballessin aquest 

fons cultural , sense descurar, pe-

j rò , que més llatins semblen l'espe

rit d ' u n i t a t í d ' in ic ia t iva dels 

nordamcricans que el de disgre

gació i pendencia que encadena 

la baixa Amèrica. Caldria que, 

a la sistematització amb què 

la presidència Hoover sembla 

voler inaugura r una nova o n a 

da de les relacions del N o r d amb 

el Centre i el S u d continen

tals, hom pogués oposar-hí una 

unió compacta d'interessos na 

cionals centre i sudamericans 

— A r g e n t i n a en cap—forta, més 

a més, de totes les col·laboracions 

europees, la qual metodítzés, tam

bé, vers un sol fi eficient, l 'ex

plotació de totes les riqueses que 

Nordamèr ica cobeja... 

I t an de bo si d 'aquesta man

comuni ta t econòmica en na ix ia , 

a lgun dia, una ben treballada 

lliga política, beneficiosa, més 

que l 'imperialisme nordamèrica, 

per al Món , pcr a Europa i, con

cretament, per a la Península Ibè

rica... en el supost que gent d'ací 

sabés organitzar- la i orientar-la. 

Es clar que el t e m a n o resta 

exhaur i t . El paper dels EE . U U . 

en els problème'? polítics, ma te 

rials i ideològics de l'esdevenidor, 

i llur significança per a nosal

tres, omplirien moltes pàgines. 

E n parlarem, però, si ens v a g a , 

un altre dia. 
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L ' A M I C D E L E S A H T S 

L A L I T E R A T U R A 
. . .¿QUE H E R E N E 
G A T . P O T . S E R ? . . . 

P K n 

S A L V A D O R D A L Í 

9¡ Rompeu Tabra 

En plena platja, damunt una 
cttríosa t au la feta d 'un m u n t 
de mariscos secs i sobre la pell 
d 'una clavellada que servia de 
falses tovalles, una oliva esta
va quieta vora 1' ombra d 'un 
nas , que jo acabava de recollir 
en una cullera del palmell de ía 
meva m à , on s 'havia entretin
gut , degut probablement a la 
paraula B O R R I S S O L inscrita a 
totes les etiquetes dels petits pa
quets de fideus, ja que aquests 
darrers tenen grans afinitats amb 
les ombres dels nassos, particu
larment quan els esmentats fi
deus, com passava en aquest cas, 
treuen llurs puntes per dalt del 
paquet , imitant així , exactíssi-
mamen t , les crestes de la Ilevor 
de puça. 

D a m u n t la mate ixa taula , in
finitat demolletes de pa ,que duen 
totes elles llur diminuta minu
tera, brillaven, al sol, igual 
que la mica. Eren tantes que 
m'era difícil sostenir els colzes 
sense aixafar-ne cap, i encara es 
feia més difícil de no aixafar els 
nombfosíssíms p e t i t s a g l a n s 
lluentíssims, que una veritable 
munió de grosses formigues ala
des feien caminar , amb un pas 
gairebé idèntic al dels pans de 
crostons. Però a ixò no era tot : 
a més de tota mena i varie
tats de cargolets, curculles, nà 
cars, punxes de garota , canyes, 
plomes, vidres, pèls, clofolles 
d' ametlla, clofes d ' o u , pesta
nyes, suros, etc., etc., la taula 
era, encara, coberta i erissada 
per nombrosíssims pilots de xar 
x a , grans cornes en estats de 
descomposició, ases podrits, va
ques podrides, girafes podrides, 
camells podrits, camèlies podri
des, etc., etc., etc., etc. T o t a ixò 
m'obligà definitivament a no 
intentar més de recolzar-me da-

oo 
G A S E T A S E T M A N A L D E L·ITEHA-

T U H A , A H T , C I È N C I E S I E S P O R T S 

Ja sabeu la conversió a primers d'any 
d'aquesta gaseta tolosenca en òrgan de 
l'activitat intel·lectual dels P a ï s o s d'Oc. 
Les lletres catalanes, les llatres occita
nes vessaran en les seves pàgines llur 
més valuosa producció i el comentari i 
la noticia de tot el moviment intel lec-
tual del món, "Verb de dues cultures ger
manes i renaixents, situades al bell mig 
de / ' O c c i d e n t e u r o p e u , promet d'esdeve
nir la seva més completa, moderna, vi
vent expressió. Abundeses col·labora
cions de les més famoses signatures 
franceses, avaloraran, també, regular

ment, les pàgines setmanals d' OC. 

V I A L A I E T A N A , 28 , ¡ 5 K , A . 

B A R C E L O N A 

munt la tau la , sinó entrecreuar 
les m a n s per darrera el clatell; 
abans, però, d e posar-me e n 
aquesta d igna actitud, i en anar 
agafar , entre el dit gros i l'ín
dex, l'oliva a fi d'acostar-ía vora 
els petits aglans , on tocava més 
de ple el sol, aquesta es con
vertí en una boleta de fum i es 
fongué. T o t a ixò m'inspirà en 
gran manera i vaig cantar : 

E L S U C R E E S DISSOL 
E N L ' A I G U A , E S T E -

Q U E N O P U G U I A M A G A R -
SE S O T A EL M E N J A R DELS 
OCELLS! 

•JO SE D E M E M O R I A T O 
T E S LES 5 . T. AS I Q U E 
T O T E S LES V E G A D E S Q U E 
I N T E R V É E N ELS T A N G O S 
L A P A R A U L A « T A R D A » . 

Això últ im ho vaig exclamar 
una mica decebut, puix que aca
bava de sentir que un rajolí lle-
físcós em regalava poc a poc de 
les meves orelles. 

Durant tot a ixò , la taula s'ha
via anat despoblant; l 'ombra del 
nas h iv ia esdevingut tan allar
gada, que era ja impossible de 

A K T l ' R O A K I Í O N K L · l , . - R E T R A T 

N Y E I X f A M B L A S A N G I 
S A L T A C O M U N A P U Ç A . 

¡DINS D E L C A P DELS PEI
X E T S , T A M B E H I H A U N A 
P E T I T A C A R E T A DE BES¬ 
T I A P E L U D A Q U E E M 
M I R A ! 

¡ T O T E S LES F I G U R E S 
P O R T E N L L U R N A S ! 

L A B L A N Q U I S S I M A I T A ¬ 
L L A N T D E N T A D U R A 
DELS MELICS P O T D E S 
P L E G A R - S E C O M L E S 
A L E S DELS E S C A R B A T S . 

Després va ig continuar : 
¡JO SE P E R O N ES B A I X A 

P E R A N A R A L S L A V A B O S 
D E L B A R R E G I N A A M A 
D R I D ! 

¡JO SE O N E S T À P O S A D A 
U N A P E T I T A E N X O V A 
A M B A L E S I M O R R O DE 
T O R T U G A ! 

¡JO SE G I R A R D E L R E V É S 
EL F O N Ò G R A F P E R T A L 

pensar a utilitzar-la per a fer-la 
rodar en el palmell de la mà com 
un virolet; ara ja només podria 
servir-me per a fer-la relliscar 
com tin llimac pel pendent de ro
ques llises que donen de cara a la 
costa. 

Els meus peus estan submer
gits en l 'aigua una mica freda 
que acaba de substituir el buc 
d'avespes, que fins llavors m 'ha 
via fet de coixí. Les basses de la 
platja s'omplen i la crescuda de 
ía mar anima de nou la pila de 
mariscos secs que cuiten a des
aparèixer. Les estovalles fetes de 
la pell d 'una clavellada, no són 
ja altra cosa més que un núvol 
l lunyà de tarda. Les formigues 
alades, fugint de la mar que ja 
m'arr íva fins als genolls, pugen 
difícilment, amb les ales engan
xades per l 'humitat , pel meu cos 
nu, confeccionat d 'una rara pas
ta gris.a. 

2 3 3 

Els ases podrits, els ocells po
drits, els bous podrits, les vaques 
podrides i els troços de x a r x a a 
la deriva, encallen en aquella 
illa, on hi ha una sorra especial 
que de nits els apropa més, els 
ajunta més, amb la lluna... 

¡Encara podria recordar-me de 
tu!... si volgués.. . portaves un 
vestit d 'argent molt escotat, com 
les estrelles de cinema; però vaig 
trobar-te t an crudclment mutila
da!... ¡t 'havies fet tant de mal 
am.b la manicura , havies simu
lat t a n estranyes ferides en els 
teus genolls!... Aquella tarda 
tots els discs de Jacfc Smíth es 
trencaven després dels primers 
acords de piano, abans que ell 
pogués començar a cantar. . . 

(Te'n recordes? Però , ¿tú ets 
ben bé aquella amiga meva? ¿o 
es tracta encara d'aquell torba
dor ase podrit amb el cap de 
rossinyol? 

Des d'aquell crepuscle, tots els 
rossinyols m ' h a n fet por. 

A I X E T E S 

"Ter a l^ompeu Tabra 

Aixetes, Aixetes, Aixetes — 
Soles i lleugeres — Cavalls jo
ves d 'un desert blanc — Guai ta 
aquesta com es mira en l 'aigua 
— i deixa caure una l làgrima— 
De lluny, aquest soroll, és la més 
amable de les cantades —Monò
tona, Serena, Metàl·lica—Soroll 
de l luna—De nit les estrelles ve
nen a la banyera—per escoltar-
la — I en són totes tremoloses...; 
— N ' h i ha dues, d 'enamorades, 
que es miren als ulls — ja fa se
gles—Aquella del front sever— 
coneix el secret dels meus insom¬ 
nis—L'al tra , del coll blanc — és 
el cigne mu t de la j u n g l a — T o 
tes guarden, en sos ulls de plata 
— reflexos de cossos nus — Llur 
sang tèbia porta les boires del 
desig—Digueu-me aixetes, ami
gues, —¿quina deessa misteriosa 
ve a veure-us de nit — què us 
surt dc la vostra quietud—í om
pla les vostres narines palpitants 
de savó rosa? 

ffaume ^iraoitllcs 

O C 
G A S E T A S E T M A N A L D E L I T E R A 
T U R A , A H T , C I É N f ^ I E S I E S P O K r s 

CORRESPONEU, SI US PLAU, 

AMB LA VOSTRA SUBSCRIPCIÓ, 

A L'ÈXIT D'AQUEST PERIÒDIC, 

EL QUAL OBRE UN CAMP VAS

TÍSSIM I NOU A LES LLETRES 

CATALANES. OMPLIU EL BUT

LLETÍ INCLÒS EN AQUEST NÚ

MERO I TRAMETEU-LO SIGNAT 

A 

V I A L A I E T A N A , 28 , A. 

B A R C E L Ó N[A3 
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2 3 4 L ' A M I C D E L E S A R T S 

P A N O R A M A 
L L U I S M O N T A N Y A 

Si 'Tompeu Tabra 

L L K T R E S C A T A L A N E S 

« K L F . G I E S » D E S E B A S T I À 
S À N C H E Z - J U A N 

En aquest nou recull de poe
mes, la meravellosa ductilitat lí
rica de Sebastià Sánchez-Juan, 
les seves formidables dots de poe
t a na t , han cristal·litzat —d 'una 
manera gairebé exclusiva — en 
els motlles clàssics, han utilitzat 
les formes tradicionals de més 
difícil agilització. Abandonant 
per uns moments la seva lira or
gullosa i libérrima, ha volgut de
mostrar que res no pot acovardir-
lo, que, com a veritable poeta que 
és, imprimirá a tota obra seva un 
segell inconfusible, donarà qua
litat insospitada al poema apa
rentment més banal . Cal dir que 
l 'experiment li ha reeixit plena
ment . (Per aquest camí Sànchez-
Juan ha pogut arribar, per exem
ple, a re-inventar el sonet, a re
trobar el seu secret perdut). Si 
nosaltres, però, no el conegués
sim a fons, si no sabéssim el lloc 
que «Elegies» ocupa dintre la se
va ja copiosa obra poètica, si l'eco 
de les seves prodigioses «Divaga
cions» no ressonés encara a les 
nostres orelles, si els joiells drin-
gants de «Constel·lacions» i de 
«Caa de gall», en germen ja a 
«Flaid» — alhora fita i punt de 
partença —no estiguessin totho
ra presents dintre nosaltres, t in
dríem aquests darrers poemes pu
blicats—perfectes de tècnica, rí-
quíssims de ri tme i admirables 
d'inspiració — com u n pas enda
rrera. N o és així , per fortuna, i, 
¡per la nostra lírica que devem 
alegrar-nos-en! Dotat d 'una es
balaïdora facilitat de versifica
ció, Sánchez - J u a n sap prou bé 
el perill que a ixò representa i 
que no h a de cercar per aquests 
viaranys la seva glòria; aques
ta legítima glòria d e primer 
dels nostres poetes d'inspiració 
i de temperament que, de mi
ca en mica, to thom li va re
coneixent i que, d'ací a poc, 
n ingú no li podrà ja regatejar. 
(Not i ' s la pressa amb què els 
nostres crítics oficials han curat 
a ocupar-se á'«Elegies», i com
parí 's amb el temps que es pren
gueren per a comentar «Constel-
lacions). 

«Elegies» hau rà t ingut per a 
Sánchez-Juan una valor de disci
plina. Malgra t d'ésser ja d'abans 
molt exigent arab si mate ix i d'u
na modèlica honradesa poètica, 
potser per aquesta vegada el ci
nyell de la mètrica li haurà estat 
profitós. Partidaris decidits de 
l 'aprofitament de totes les formes 
per a l 'audaç abrandament de la 
nova poesia, no creiem, però, 
que a Sánchez-Juan lí caiguí 

reincidir en aquesta mena d'e¬ 
xercicis. 

¿Ens caldrà dir, amb tot , que 
els poemes à'«Elegies» tenen tots 
aquella guspira genial, aquelles 
metàfores colpidores, a q u e l l a 
joia — ¡oh paradoxa esclatant i 
reveladora de les noves elegies! 
— de la imatge assolida i ple
na , que admirem en el nostre 
poeta? Unes petites mostres no
més : 

« F i d e l i t a t , atura l 'escomesa 
dol m ó n . T o r n a - t c ' m rosa de t en -

[dresa 
als d i ts qui po l sen ta m o n o t o n i a . » 

«tot aspirant la rosa m é s florida 
perquè se'm torni o lor de rosa el 

[ c o r . » 

«L'amor en s o m n i s , fluixes 
i o loroses de ixà les nos lres m a n s » . . . 

«'a princesa hi besava a m b d o l ç car-
[mi 

u n e s barbes florides sense a r o m a » . . . 

« ¡Ah, q u i n a dolça cosa, 
si, en tornar - se u n e s l l à g r i m e s la 

[rosa 
o els ferros del s c m n i , 
et sent i s s i s l l ibert 
a m b la pròpia mà - desc losa! — » . . . 

(Notem, tot passant, la valor, 
potser una mica simbòlica, del 
constant retorn del motiu rosa.) 

I alguns exquisits exemples 
de simplicitat n u a , gairebé es
quemàtica, com aquest vers : 

«Les gar landes d e c o r e n de tristesa 
[els esp i l l s» 

0 bé, aquests, dignes d 'antolo
gia ! 

«Ha finat la meva a m a d a 
per a m í . 
Ella sabia triar les v i o l e s p à l · l i d e s 
1 sabia sofrir, 
t remoladissa i t e n d r a . 
U n altre accent la c o m m o u r à per 

[ m í . » 

Els qui acolliren amb somriu
res els primers versos de Sebas
tià Sànchez-Juan, qui restaren 
sorpresos ja i desorientats davan t 
«Constel·lacions», no es sabran 
avenir, després de la lectura d 'a
quest darrer volum, que un poe
t a de talent , capaç d'escriure uns 
perfectes sonets i de combinar 
belles estrofes, pugui complau
re's a escriure correntment, amb 
intencions pures i severes, en u n 
l lenguatge hermètic i insòlit. 

I és que no h a u r a n sabut com
prendre encara, que no és per 
pura fantasia ni per caprici, que 
la nova poesia és com és, que no 
es t racta d 'una decisió brusca i 
irresponsable de quatre poetes 
eixelebrats i snobs. Q u e els poe
tes d 'avui s'han limitat a desen
volupar, lògicament, certs prin
cipis que, del simbolisme ençà, 
han dominat la poesia. ( H a n 
portat , simplement, les conse
qüències d'aquests principis, t an 
l luny com podien arribar). Que 
ía poesia llisca temps ha sobre 

el pendent d 'una m a t e i x a idea i 
que la velocitat s'accelera a mi
da que el pendent esdevé més 
ràpid i s 'aprofundeix més el con
t ingut de la idea... (Caldria, evi
dentment , divulgar tot a ixò . H o 
farem, potser, més endavant . ) 

¿Quan podrem veure publica
des, Sànchez-Juan, les vostres 
«Divagacions»} 

« P E L S C A M I N S D E L M Ó N » 
D B M A T E U J A N É S I D U R A N 

H i ha en els poemes que M a 
teu Janés i D u r a n ens ofereix, 
amb una generositat poc comú 
en els nostres joves poetes, en el 
seu llibre «"Pels camins del món», 
una visió angoixosa de la vida 
que és ja quelcom més que el 
ferment de la primera fonda de
cepció de l'adolescència. H i h a 
una mica de tot en aquests ver
sos d 'un home inquiet; religiosi
ta t , impulsions místiques, recan
ces sentimentals, voluptats com
plicades. H i ha u n a sensibilitat 
tor turada fins a l'infinit. El con
junt del llibre és simple i fort; 
l 'autor és un home, el seu cor és 
segur, el seu criteri afermat . La 
barca ha deixat el port i es fa a 
la mar , les veles al vent. . . 

Els versos dc Ma teu Janés , 
pulcrament treballats, ens donen 
a conèixer els seus neguits espi
rituals. A i x ò els salva. La ge
neració que el dubte angoixós i 
els jocs eixorcs de l'esperit han 
portat a un carreró sense sorti
da, té fam de veri tat i set de 
certesa. Janés ha pogut saciar
les. El problema religiós és el 
centre del seu pensament i l 'eix 
de la seva obra. EI poeta deu 
haver-se format i nodri t en l 'at
mosfera del catolicisme i mai no 
es deu haver trencat per a ell 
l'encís místic de la sensibilitat 
cristiana. 

La saviesa h u m a n a és ja ben 
vella. Sobre els temes més vells, 
però, un veritable poeta o on ve
ritable novel·lista sempre sabran 
trobar quelcom dc nou. Un poe
ta pot dir-nos encara coses no
ves, per exemple, sobre la l luna, 
aquest astre encisador i ridícul. 

Pe rò , per als qui estem con
vençuts qoe el poeta és qualitat 
h u m a n a de la seva època, que 
en ella s'ha d'haver format i a 
ella es deu, aquests poemes no 
poden acabar d ' interessar-nos. 
H a n de tenir, per força, una sa
bor remota . De cosa ja dita. T o t a 
aquesta poesia maragal l iana , re
petim-ho, té avui un so l lunyà. 
I és una perillosa limitació per a 
la nostra jove poesia. 

Mateu Janés i D u r a n produeix 
versos límpids, rotunds, magn í 
ficament estructurats. Es d 'una 
sobrietat lloable en l'arabesc or
namenta l . EI seu esperit és ric 
en inquietuds del moment . Però 
aquestes quali tats se'ns mostren 
en una rígida verticalitat , enca
ra que ín t imament adoptin ai
roses i honestes flexibilitats. Con
fiem que Mateu Janés podrà 
alliberar la seva imaginació i la 

seva forma d'inútils cilicis d 'aus
teri tat . Algunes aliances amb la 
posia pura , esparces en els seus 
poemes, ens semblen capacitar-
lo per a emprendre excursions 
aventurades. ¿Podrá demostrar-
nos a lguna vegada que no ens 
havem equivocat? 

L L E T R E S A N D A L U S E S 

« L A T O R I A D A » D E F E R N A N D O 
V I L L A L Ó N 

Desè suplement de Litoral i 
un dels ir.illors encerts de l 'enyo
rada revista ma laguenya , que, 
com el Cid, encara g u a n y a ba
talles després de morta — o del 
seu prolongat somni letàrgic 
— ens ha arribat eí poema que 
temps ha esperàvem. L ' A n d a 
lusia nova ens devia aquest 
llibre. I no ha pogut menys que 
donar-nos-lo. Par lem de «La 
Tortada», de Fernando Villalón 
— u n gran poeta que els roman
ços publicats a 'Papel de Alelu
yas ja ens havien fet admirar . 
«La Tortada» és l 'epopeia, el 
poema èpic dels braus. Es tot ell 
amara t del perfum de la gleva i 
de la sentor del bestiar a ple ai
re i sota un sol magnífic. Des
prés dels llibres de Garcia-Lorca, 
l'aparició d'aquest poema és l'es
deveniment més important de 
la lírica meridional, de molts 
anys ençà. N o creiem exage 
rar gens. Villalón - andalús cas-
ticíssim — no ha renunciat en 
el seu admirable poema a cap de 
les seves característiques racials, 
i, el que és encara més impor
tan t , no ha fet v a n a ostentació 
de cap d'elles. El seu llibre és el 
millor homenatge de l ' any a 
Góngora . Resul ta molt difícil 
fer versos gongorins, sense imi
tar el gran precursor ni restar in
fluenciat per elL Villalón ho h a 
assolit. (Es, na tu ra lment , u n a 
cosa de mat ís , d'impressió). El 
seu poema, de construcció í sa
bor clàssiques, amb imatger ia 
novíssima, és de pura en t r anya 
gongorina. I u n a bella successió 
de metàfores vivents, encava-
Ilades insensiblement les ones 
a l e s a l t r e s . Versos c o m 
aquests, en els nostres moments 
d'escepticisme, ens farien confiar 
sempre plenament cn l'esdeve
nidor de la lírica que propug
nem fa temps, en aquestes notes 
fugisseres, com a única compati
ble amb la sensibilitat actual . L a 
nova poesia va demostrant , de 
mica en mica—no és l'obra d 'on 
dia—les seves immenses i var ia -
díssimcs possibilitats. 

La magn í tod de l'empresa — 
ní l'endecasíl·Iab — no han es
pan ta t Villalón. H a sabot deixar 
de banda tota i ronia—tot part i t 
pres d'originalitat — i acarar-se 
seriosament amb la magnífica 
epopeia dels braos qoe pastu
ren en els camps. El seo poema 
respira amor i admiració devers 
la noble bèstia. Qoe el títol no es-
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L ' A M I C D E L E S A R T S 

porugueis.! n ingú , « i a Toriada» 
noés l 'elogidel pintoresc, ni l'apo¬ 
logia de l 'Espanya de pandereta. 
N o és una estampa de capsa dc 
panses destinada a l 'exportació. 
(¡I n ' h i ha de molt boniques!) 
«La Toriada» no és la cursa de 
braus . EI poema fina gairebé on 
el sacrifici comença. A lguns ver
sos són prou significatius? 

«•(Con un r u d o j a y á n , — d e infanteria 
bach i l l e r d i p l o m a d o , — 
sobre un roc ín e n t e c o , — el acerado 
l ï n z ó n i n t e r p o n i e n d o en tre d o s 

[vidas 
frías, — a las s u i c i d a s 
v i l l a n a s m a n o s d e palafreneros 
e n c o m i e n d a u n azar de cabañeros » 

« ¿ Q u i é n de v o s o t r o s , ¡zafios l id ia -
[dores! 

de p ú b e r e s b i c o r n i o s , — e n g o r d a d o s 
en las m e s a s de Capua , — y d e s a n -

Igrados 
por l o s v e r d u g o s , — sobre pedes ta le s 
de carne e n f e r m a , — bordaría p r i -

fmores , 
a n t e i n q u i e t o s p u ñ a l e s 
r o c i a d o s de vida y de furores?» 

I el tema obsessionant de la 
planyívola caneó de camí : 

«¡Oh, Padre G e r i o n , q u e no vasal los 
s e a m o s de los h o m b r e s , y cabal los!» 

. . .Algú trobarà encara obscur 
aquest poema d 'una profunda 
claredat radiant . 

« N A U F I t A G I O E N 3 C U E R D A S 
D K G U I T A R R A » D E R O O K l . i o 

R D E N D Í A 

A v u i ja demanem a la poesía 
quelcom més que una descripció, 
que u n a simple notació o t rans
posició de l 'Univers . El món — 
que m a i n o arribaríem a conèi
xer si no ens fiàvem més que de 
les aparences i de la realitat cop
sada pels sentits — és massa pe
tit per a nosaltres. Demanem la 
ín t ima suggestió d 'una super
real i tat . Volem col·laborar amb 
el poeta. U n llibre de versos és 
per a ésser, primer, seniií, i des
prés, desxifrat com un criptogra
m a , com un problema de mate 
màtiques, o bé, si us sembla mi
llor, com u n a fuga de vocals. 

EI cel apareixia als ulls dels 
guàrdies-civils de Lorca, com 
ttna 'Vitrina de espuelas. L a m a r , 
per a Rogelio Buendía, és un 
aparador suggestiu d' imatges 
i de correspondències aMucina-
des (metàfores a la desena po
tència, a la recerca de les quals 
s ' h a lliurat desesperadament) 
u n a d 'aquelles rodes d'objectes 
irisats i puerils—absurds—de les 
revetlles, de les fires rurals í dels 
parcs ciutadans d'atraccions. EI 
poeta s'ha capbuçat en les pro
funditats submarines i les seves 
pupil·les en resten encara totes 
enlluernades. H a tirat després la 
seva x a r x a a a l ta mar i prop j 
dels penya-segats , i n ' h a tret un 
tresor de meravelles. 

«Naufragio en tres cuerdas de 
guitarra», il·lustrat amb dibui
xos de Dalí i que el seu autor 
dedica als tres amics s ignants del 
manifest groc, és un ample poe
m a a la mar , a u n a mar tota ple
n a dc ressonàncies de la platja t 

de les roques. I rublerta, també, 
per un singular fenomen dc re
tracció i dc mira tge , d ' imatges 
quotidianes. El g u a n y de Buen
día en aquest darrer llibre, és in
dubitable. H a sabut deslÜurar-se 
d'influències, ahir una mica mas
sa visibles encara, i acostar-se al 
retrobament de la seva persona
li tat . L 'ac tua l poesia de Rogelio 
Buendía és molt subtil. Es lenta 
i aspra, dessota enganyadores 
aparences dc fàcil obscuritat. La 
imaginació poètica és subordi
nada a qual i ta ts més purament 
intel·lectuals i serveix de suport 
a l 'abstracció. L a mise en œwvre 

molc construït. Podríem repetir 
ara cl mateix adjectiu, en referir-
nos al darrer poema de .Rogelio 
Buendía. Construcció estricta i 
disciplina avara , filles d'un prodi
giós renunciamcnt i del menys
preu de tota facilitat, dc tota 
emoció desordenada. Resultat del 
fecund treball d 'un poeta, engi
nyer dels seus versos. Buendía 
h a arribat així , darrerament , a 
un singular intcl·Iecttíalismc, tot 
ell contenció, molt gongorí, gai
rebé deshumanitzat . 

La qual cosa té, na tura lment , 
un perill. Que exagerant aques
ta tendència la seva poesia arri-

A R T Ü R C A R B O N E L L . - « R E T R A T » 

està d'acord amb certes regles 
precises de sentiments í de idees, 
p e r f e c t a m e n t organitzades. 
Aquesta és, per a nosaltres, en 
síntesi, l 'aportació de «Naufra
gio...» a l 'obra de Buendía. 

Per pura casualitat havem es
crit més a m u n t que un poeta d'a
vui podria dir, encara, coses no
ves sobre la l luna. Copiem del 
poema de Buendía : 

«Y v i n o la q u e a s o m a 
su p e c h o p la teado de alf i leres 
e n la verde r e d o m a , 
para pul ir le el ojo a las mujeres , 
y te l a n z ó el h i sopo 
de su a g u a m á s clara q u e la n i eve 
y su o lor de h e l i o t r o p o 
q u e s o n á m b u l o p o n e a q u i e n la 

[ b e b e . » 

Versos que , ma lg ra t del seu so 
gongorí , tenen una quali tat evi
dent de cosa inèdita. 

En ocupar-nos de « Guia de Jar
dines» diguérem que era un llibre 

bi a ésser només que una vasta 
metàfora, un seguit incompta
ble d'imatges que no correspon
guin a cap cosa terrestre ni hu
mana , ní t inguin d'altra raó d'és
ser—a desgrat de llur valor líri
ca —que la de suggerir-nos l'e
nigmàtica visió d 'un món artifi
cial. El disc vermell és, però, en
cara, molt l lunyà. . . 

L L E T R E S C A S T E L L A N E S 

«YO, I N S P E C T O R D E A L C A N 
T A R I L L A S » D E E . G I M É N E Z 

C A 1 3 A L I . E R O 

EI darrer llibre d' E. Giménez 
Caballero - que cl constantment 
inquiet (i inquietant) Gecé llança -
ardídamcnt a la cara dels putre
factes com un siving vigorós, 
donat amb una empenta , una 
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força i una arrogància extraor
dinàries i típiques — és un vio-

i lent revulsiu espiritual. Després 
de «Cartas marruecas de un sol-

1 dado», de «Carteles» ( í ) , de «Los 
, toros», de «Las castañuelas y la 
i Firmen»—llibres que porten, tots 

ells, signes distintius i diferen
ciadors dc personalitat, d'orígi-

^ nal i tat í d 'audàcia (quali tats que 
nosaltres posem pcr damunt de 
totes Ics altres) — en mig de la 
seva intensa i discutida labor pe
riodística; de les seves col·labo
racions a gairebé totes les revis
tes avançades de l lengua caste
llana i dels seus raids de confe
rències literàries a l 'estranger — 
entre la rota t iva í l'exprés —, 
Giménez Caballero ha volgut 
passejar el seu microscopi, apres
sat i certer, pel regne del subcons
cient i passar davan t els nostres 
ulls admirats i una mica teme
rosos, augmentades a l'ínfinit, 
les gotetes de fang í de llot, dc 
sang i de matèr ia orgànica, que 
ha posat, en mig de plaquetes 
de cristall, damun t la seva pla
t ina. 

En els relats breus i sintètics 
d'aquest llibre, amb zigazagues 
elèctriques i impressionants, es 
desencadenen totes les preocupa
cions, tots els estats d'esperit, to
ta la desolació de l 'hora actual. 
Es un inventar i de símptomes, 
un recull d'exploracions desespe
rades en el buit. Dc Ics seves pà
gines estant ens fan ganyotes els 
fantasmes freudians, presenciem 
la baralla tragi-còmica de tots 
cIs complexos, ía sublim i esga
rrifosa desfilada dc la iconogra
fia dcl subconscient, la bullida 
de l'esperit subterrani — subhu-
m à — (el mate ix que belluga els 
personatges de Lenormand i de 
Pirandello i que inspira els pai
satges de Picasso i de Dalí) ba
rrejat a la nostra v ida quoti
diana. 

A i x ò no vol pas dir que es
tem absolutament d 'acord amb 
el seu experiment. N o sempre 
podem seguir, ni aprovar , Gimé
nez Caballero, en la seva explo
ració per sentines i clavagueres. 
Ens fa por que no li passi com a 
l 'aprenent de bruixot , que no 
sàpiga tancar , després de la re
presentació, els malignes espe
rits que ha volgut deslliurar mo
mentàniament per a sotmetre'ls 
al seu examen implacable. 

Les seves aventures en el món 
dels epiplasmcs tenen una valor 
inèdita i inapreciable de docu
ment . Són fitxes anímiques, ver
taderes instantànies fotogràfi
ques de subconscients, fetes amb 
un estil clínic, anti-literari, reve
lador—per la seva ma te ixa rigi
desa esquemàtica — d 'una gran 
poesia i per la riquesa innova
dora del seu lèxic, d 'una cultu
ra treballadíssima i extensa. 

Giménez Caballero, que ha 
volgut deixar de banda tota pre
ocupació moral i tota preocupa
ció estètica, ha portat al paro
xisme, a l'exiacerbació, cl con
trol intel·lectual. El seu llibre — 
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potser a desgrat dels seus propò
sits—és l 'exaltació de la intel·li
gència, escrutadora d' abismes 
sensorials infrahumans. Ara que, 
nosaltres no creiem en la seva 
inhibició, en la seva curiositat 
escèptica, en el seu pretès escep
ticisme. Aquests contes, aquest 
seguit de dades psicològrames 
vivents, no han estat fets en 
fred, han estat parits amb dolor. 
I sinó, que hom procuri copsar 
tota la desoladora t ragèdia que, 
dessota aparences volgudament 
désinvoltes, amaguen les parau
les del Umbrâlf enigma d 'una 
consciència plena de buid, que 
ha arribat a dubtar de tot , fins 
del mate ix dubte. 

. . .A la fi, després de tantes de 
pàl·lides còpies — literàries i in-
s inceres~de la darrera moda de 
París i de Berlín, trobem algun 
llibre castellà digne, per la seva 
alta qual i tat , d'ésser t ingut en 
compte quan es farà el balanç de 
la nostra generació. 

(t) Vegi's L' AMIC DB LES ARTS, 

núm. 23. 

C O T I L L A I R E . CO-
TILI^AIRE... 

J . V. F O I X 

S ? 'Tompeu Tabra 

V a i g aconseguir que em dei
xessin ésser pintor d e parets. 
Dret , dalt d 'un tauló sostingut 
per dues escales, pinto rètols a 
totes ies cases : C O T I L L A I R E , 
C O T I L L A I R E , C O T I L L A I 
R E , C O T I L L A I R E . L'olor del 
vernís m'embriaga t an t , que, a 
mig mat í , deixo la feina i, pre
sa d 'una folla joia, corro carrer 
amunt i carrer avall i crido joia! 
¡oía! Però el flequer que m 'ha 
via contractat ahir, em perse
guí l lanterna en mà fins a la 
placeta i m'obligà a acabar la T 
del rètol de casa seva. Era fosc, 
fosquíssim. Sense moure 'm de 
dalt de la bastida em vaig posar 
a tocar valsos sentimentals amb 
un violí. Les acàcies havien ple
gat ja llurs branques damunt 
llurs soques i la pica de la font, 
somorta, englotía pètals marcits 
d'estel. Del fons misteriós del ga
ratge de l 'amo sortí, empesa per 
tot d'infants, i del t a m a n y d'u
na roda de carro, la l luna. Els 
ocells, a milers, brollaren del fons 
de les xemeneies i li volien bui
dar els ulls. 

fjo també hi vall ésser! ¡Jo tam
bé hi vall ésser! haur ia cridat 
des de dalt , si els llavis m'hagues
sin obeït. (D 'un bot salto a terra, 
entrebanco i caic.) Els infants 
m' insul taven i em llança ven, fu
riosos, grosses boles de neu. {¡Jo 
també hí vall ésser! ¡Jo també hi 
vall ésser! haur ia cridat sí la veu 
no se m'ofegués sempre. Déu 
meu, sempre). Q u a n els va ig vo
ler a tènyer , havien desaparegut 

darrera els velluts blau de nit 
amb què els veïns del meu po
ble amaguen els cancells de llurs 
cases. 

Sola, immensurable, la lluna 
h a v i a estat abandonada al m i g 
de la plaça i projectava, en con, 
ía seva ombra damunt una llar
ga p lanxa d 'aluminí . M ' h i va ig 
voler acostar per a empènyer-la 
però un fred terrible em glaçava 
les mans . De les canaleres dels 
teulats sal taven, monòtons , ra-
jolins d'oli. AI fons del carrer i 

L E S A R T S 
I N A U G U R A L 

D E 3^ E S G A L E 
R I E S D A L M A U 

P E R 

S E B A S T I À G A S C H 

S ? 'Tompeu Tabra 

Q u a n s'escrigui la història deí 
pugilismc artístic català, q u a n . 

més baix una mà fosforescent es 
movia en pèndol. 

(¡On iré tot sol!; reprendria la 
tonada dels meus valsos sí m 'ha 
gués restat cap corda al violí; 
trucaria al T o n del bar... Però 
só geperut i, de dia, la gent pel 
carrer riu quan passo i diu que 
só boig. Demà mat í em venja
ré... A m b un carbó que tinc di
buixaré una ratlla a la paret de 
totes les cases començant pcr la 
barraca dels burots í acabant 
per la Rectoria. A la torre del 
portal nou de la carretera pinta
ré un rètol que dirà C O T I L L A I 
R E i, tot posant-me el barret 
ben de cantó, amb un pot de 
vernís a cada mà m ' a m a g a r é 
darrera l 'a tzaverar de cal Canet 
per escoltar al fons de mi mate ix 
les cançons que em sangloten a 
la gorja i que moren a flor de 
boca.) 

G A L E R I E S 
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E X P O S I C I O N S D ' A R T M O D E R N A 

T A P I C l í K l E S . M O l i L E S . C R I S T A T L S , D E C O R A C I Ó 

L L I B R E R Í A 

B A l i C E L O N A 

temps a venir, a lgú s'emprengui 
la tasca de ressenyar els nombro
sos combats que han sostingut a 
C a t a l u n y a l 'art nova i l 'art ca
duca, Josep D a l m a u haurà d'és-
se r necessàriament assenyalat 
com l'empresari de més prestigi, 
com el m à x i m promotor. Dal
m a u és l 'autèntic T c x Rickard 
de l 'art moderna a Ca ta lunya . 
Encara no han estat catalogats 
els nombrosos matchs de Cam
pionat artístic que Da lmau ha 
organi tza t . A n e m a fer ho avui 
breument , per creure-ho necessa
ri , precisament en aquests mo
ments, en què Dalmau , oblidat 
de to thom, abandonat per una 
nombrosa legió de desagraïts i 
de desmemoriats, s 'apaga lenta
men t , s ' e s t i n g u e i x paulat ina
men t . 

D a l m a u ha estat el vertader 
introductor de la pintura mo

derna a Ca ta lunya . Q u a n aques
ta p in tura era completament des
coneguda ací, quan aquesta pin
tu ra iniciava tot just els primers 
passos fora d'ací, D a l m a u s'im
posava cl deure de donar-nos-Ia 
a conèixer. Fou cn Í 9 Í 2 quan 
D a l m a u —fet d' una folla audà
cia cn aquella època, fet insòlit a 
l 'Europa artística d'aquell temps 
—por tava a Ca ta lunya Ics obres 
dels pintors cubistes més repre
sentatius ; Duchamp, Gleizes, 
Gris, Metzinger, Léger, etc., 
etc. Aquest gest, que pocs mar 
x a n t s europeus hagueren go
sat llavors realitzar, permeté 
a Gleizes d'afirmar en el seu 
llibre, que la pintura cubista, 
després de la seva eclosió a F ran 
ça, s 'estenia ràpidament per 
Europa , començant pel nostre 
país. 

Fou en Í 9 Í 2 , encara, quan 
D a l m a u organi tzà la g ran ex 
posició d'art polonesa, en la qual 
el públic català pogué admirar les 
obres de Boznanska , de Cent-
nerszwer, de Gottlíeb, de J a k i -
movicz, de Makowsk í , i, sobre
tot—els valors més forts d 'aque
lla exhibició—les obres de P a n -
kiewícz, avui famós assagista 
d 'art , domiciliat a Madr id , del 
m a l a g u a n y a t Z a k i de la Mela 
Mutermílch. En Í 9 Í 3 , D a l m a u , 
més fort que mai , ens oferia l 'ex
traordinària exposició de minia
tures perses i indo-perses, proce
dents de les més famoses col·lec
cions estrangeres i nacionals, op 
poguérem admirar l e s grans 
obres per tanyents a 1 conegut 
G. J . Demotte . Mol t més ta rd , 
cn Í920 , amb u n a empenta for
midable, amb u n a folla ardor, 
coneixedor per endavan t de les 
enormes pèrdues materials que 
la seva audàcia hav ia de repor
tar-li , D a l m a u organ i tzava l 'ex
posició d 'art francesa, l 'exhibició 
col·lectiva més impor tant que 
s'ha realitzat ací, i que ens per
meté de conèixer les figures més 
representatives de l 'art francesa 
contemporània. 

Els sols fets que acabem d'e
numerar , basten ja per acreditar 
D a l m a u com a m a r x a n t d' inu
sitada envergadura . Cal, però, 
esmentar-ne alguns altres, cada 
u dels quals, per haver-se rea
litzat a l'època en què es realit
zà , té la suficient importància 
per a poder considerar D a l m a u 
com el vertader as dels nostres 
marxan t s . Esmentem r à p i d a 
ment i a l 'atzarî la primera ex
posició Miró en Í 9 í é , l 'organit
zació d 'una exhibició del ma te ix 
pintor a la Galeria La Licorne de 
París , les exposicions d'obres de 
Regoyos, Celso Lagà r , Serge 
Gharchoune, H e l e n a Grunov 
(amb una àgil, aguda i penetrant 
presentació del difunt Junoy ) , 
Rafael Sala, Ricar t , O t toWebcr , 
Barradas , Bur ty , Cano , Torres 
Garcia, primera dels Evolucio-
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nistes, Í finalment la famosa ex
posició Picabia en J922, presen
t ada per André Breton. 

Acabem d'assenyalar els nom
brosos èxits que íionoren l'histo
rial de Josep D a l m a u . Els ha
vem assenyalat lleíaimcnt, no
blement, per a guanyar-nos el 
dret d 'assenyalar, també Ileial-
men t , t ambé noblement, les ta
ques negres que embruten la 
blanca fulla de serveis de Josep 
D a l m a u . 

Ens referim a algunes lamen
tables equivocacions que Da lmau 
h a sofert, sobretot aquests da
rrers temps, amb inusitada fre
qüència. Ens referim, sobretot, a 
la desaparició gairebé absoluta 
d'aquell afany de selecció que pre
sidia les seves antigues galeries, 
i que, en desaparèixer, ha con
vertit les actuals en el més au
tèntic refugi dc tota mena d'a
ficionats i d ' indotats. Ens refe
r im, també, a l 'entusiasme hi-
perestèsic de D a l m a u , el qual , 
en obrar sense control, el fa en
lluernar amb els passatemps de 
qualsevol noiet avantgaardista 
que li porti una tela plena de 
triangles i rectangles, recoberts 
de coloraines l lampants. Aques 
t a manca de selecció, aquest en
tusiasme incontrolat, han en
gendrat la Inaugura l de Í927, 
ia Inaugura l de Í928 , lamenta
bles manifestacions del més fu
nest avanigaardisme, que venen 
a donar brutalment la raó a tots 
els nombrosos detractors amb 
què compta l 'art moderna a Ca
t a lunya . 

I que D a l m a u no interpreti la 
denúncia d'aquests fets com una 
hostilitat. Ens havem permès 
d'assenyaiar-los per a estimular-
lo, per a obligar-lo a ésser el 
d 'abans i per a fer-li adquirir un 
sentit més viu de la responsabi
li tat . T a n t de bo ho aconseguís
sim. 

I a ra , encarem.-nos amb la 
Inaugura l avantguardista. 

E n primer lloc. Salvador Dal í . 
En les teles recents del pintor fi
guerenc, es constata , com en les 
obres dels millors pintors actuals, 
o n a certa dispersió d'elements 
qoe contrasta amb la cohesió de 
les pintores de la generació pre
cedent. 

Per al cubisme, en efecte, ona 
tela era u n cos, ies parts inte
grants del qoai eren de mate ixa 
naturalesa , i eren sòlidament lli
gades entre elles: on organisme 
homogeni , u n a compacta estroc-
t o r a perfectament t a n c a d a . 
Aques ta exacta cohesió s'obte
nia per l 'absoluta sobordinacíó 
d 'un objecte a l 'altre, per l'es
t reta relació dels objectes entre 
ells. Les línies d 'on objecte, per 
exemple, es cont ínoaven i s'o-
nicn amb les línies de l'objecte 
del costat. En d'altres casos, la 
línia que cenyia u n objecte era, 
al ma te ix temps, la línia que ce-
yia l'objecte veí. Es a dir que no 
existia cap espai entre un objec

te i el seu company. Era una 
exacta juxtaposició d'elements, 
un contacte estret. Així s'obte
nia un organisme completament 
tancat , compacte, indestructible. 
Les teles de Joan Gris són l'e
xemple perfecte d'aquest proce
diment. 

El moment pictòric actual , per 
contra , molt més lliure, ric d'u
na llibertat a la qual dóna dret 
l 'aostera disciplina d'on passat 
immediat , es caracteritza per la 
dispersió dels elements qoe el co-
bisme central i tzava. En les te
les dels pintors actuals, els mi
llors, els elements no són situats 

pròpia i una valor màgica des
coneguda fins avui . El quadro-
arquitectura es veu lentament 
substituït pel quadro-poesia. Àd
huc dels cubistes, els que foren 
més rígidament dogmàtics, sen
ten aquesta ànsia de llibertat. N o 
poden sostreure's als imperatius 
de l'època lírica que estem vi
vint . Tériade ha notat aquesta 
dispersió d'elements en les obres 
més recents de Fernand Léger. 
Waldemar George la notava fa 
poc en les teles de Leopold Sur
vage. Dos estrets ortodoxos de 
de la doctrina cubista que co
mencen a sentir imperiosament 

A R T U R C A R B O N E L L . - E I . C I K O ; 

l 'un ai costat de l 'altre, sòlida
ment units, estretament ager
m a n a t s , sinó que són col·locats 
separadament en l'espai de la 
tela. Evidentment , hi ha un rit
me invisible que guia aquesta 
col·locació. N o es t rac ta , però, 
d 'un r i tme concebut, sinó d'un 
r i tme intuï t iu . U n equilibri in
tuï t iu, fill, no de la voluntat , 
sinó de l 'instint d'ordre que s'a
gita en les regions més profun
des de l 'artista. L'ordre d'aques
tes teles és un ordre que no es 
veu, però que es pressent. N o és 
un ordre numera l , exacte, sinó, 
simplement, l ' a r o m a d 'aques t 
ordre, la seva música. Aix í , 
aquests elements plàstics, aban
donada ja la preocupació d'unír-
se amb llurs veïns, alliberats de 
la tute la que els imposava d'es
tablir un estret contacte amb els 
dcl costat, aquests clements en 
llibertat, adquireixen una vida 

la necessitat d'evasió. I, entre 
nosaltres, heu-vos ací un nou 
convertit: Salvador Dalt, l 'autor 
de la ja l lunyana aVenas i el 
mariner». 

Cal esmentar també, en les 
obres recents del pintor empor
danès, l 'empleu constant d'ele
ments extra-pictòrics : la sorra, 
el suro. Procediment totalment 
a l lunyat , gairebé als antípodes, 
de l 'emprat fins ara pels pintors. 
Procediment netament A N T I -
P I C T O R I C . I heu-nos ací ja en 
front del famós assassinat dc 
l 'art. Aquell horrible crim que 
horroritzà no fa gaire els pací
fics habi tants del carrer Pctr í t -
xol , aquell monstruós crim que 
t an ínefablement féu reaccionar 
l ' ingenu públic de la Sala Parés 
cl dia de la famosa conferència, 
i que després fou tan grotesca-
ment comentat de trascantó per 
tots els professionals de la plo

ma , que s'abstingueren poruga-
ment de dialogar públicament 
amb el conferenciant. 

La pintura, però, està cridada 
a desaparèixer, car és ja inapte 
a satisfer les necessitats espiri
tuals de la nostra època. Molts 
esperits clarividents han profe
ti tzat j a aquesta desaparició. 
Pau l Morand la considerava im
minent en unes recents predic
cions. I la situació actual de la 
pintura mundia l , inhàbil a su
perar-se, incapaç de renovar-se, 
entestada a solucionar problemes 
ja meravellosament resolts per 
èpoques anteriors, confirma ple
nament aquestes pessimistes pre
diccions. A F rança , es pot dir 
que la pintura ja no existeix : 
no cal, en efecte, donar el nom 
de pintura a tots els kilomètres 
de tela que embruten profusa
ment els Favory i comparses. A 
Alemanya , la p in tura no sap 
eixir de l'impasse de la nova ob
jectivitat, reedició no superada 
de realitzacions d 'èpoques ja de
finitivament doses. A Bèlgica 
els pintors es debaten inútilment 
dins un primitivisme més volgut 
que vertader. I així a tots els 
països. I en front de tot a ixò — 
activitats completament al mar
ge de les activitats actuals — hi 
ha el cinema, hi ha l 'arqoitecio-
ra, hi ha l 'enginyeria, hi ha la 
indústria, hi ha la impremta, hi 
ha la fotografia, hi ha innom
brables activitats amb les quals 
la pintura no pot competir. 

Equidistants de la pintura i 
de les esmentades activitats, però, 
hi ha uns quants pintors, molt 
pocs: els més dotats, els més in
tensos i els més purs. Uns pin
tors clarividents que s 'han ado
nat del tràgic carreró sense sor
tida on evoluciona penosament 
la pintura , i que han decidit 
apartar-se 'n paula t inament , per 
a esmerçar llur talent en d'altres 
activitats més vivents. Aquests 
pintors són tres: Picasso, Miró i 
Dalí . Les realitzacions d'aquests 
pintors, que ja no poden ésser 
anomenades pictòriques, són l'ar
ma amb la qual s'assassinarà la 
pintura , el trempolí que perme
trà a una pròxima generació de 
saltar des de l'època pictòrica a 
l'època futura, que permetrà a 
uns joves, potser encara no nats , 
de lliurar-se de ple a activitats 
més en consonància amb la nos
t ra època. I a ixí s'explica per 
què aquests tres pintors, dos dels 
quals pretenen assassinar la pin
tu ra , encara pinten. Aquell ine
fable: senyor Dalí, Jper qaè pin
ta?— del jove sever de la confe
rència, no denunciava cap con
tradicció. Aquests pintors encara 
pinten perquè han nascut a una 
èpoc? encara pictòrica, perquè 
no es creuen encara capacitats 
per trencar ro tundament amb el 
passat, i perquè amb llurs rea
litzacions anti-pictòriqucs pre
paren magníficament l 'adveni 
ment d 'una època millor. L'e
vasió s'anirà realitzant lenta
ment . Ja havem dit que les obres 
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actuals d'aquests tres anti-pin-
tors gairebé no són pintura . Al
gun d'ells s' a l lunyarà encara 
més de les realitzacions d'ara. 
Em deia Joan Miró que pensava 
aviat abandonat momentània
ment la pintura, i lliurar-se a la 
confecció d'objectes, que seran 
tan intensament poètics, no en 
dubtem, com les seves teles ac
tuals . I a ixò és el que es tracta 
de demostrar. Poesia. L'art ista, 
en un temps no t an l lunyà cora 
sembla, no pintarà. Exteriorit
zarà el lirisme per altres mitjans 
més vivents, menys morts, que 
són encara difícils de determi
nar . El lirisme no morirà. Es el 
vehicle desuet d'aquest liris.Tie 
que serà substituït per un vehi
cle més eficient. 

Per a acabar, i tornant a les 
teles exposades per Dalí a la Sa
la Dalmau,consta tem que aquest 
artista, evadit completament de 
les preocupacions tècniques, eva
dit completament de les aparen
ces de la realitat, crea lliurement 
sense traves, i anota inconscient
ment i magníficament les gus
pires que brollen al xoc de la se
va àn ima amb l 'ànima de les 
coses. Dalí pinta veritablement 
l 'ànima de Cadaquers, així com 
Miró pinta l 'ànima de Mont -
roig. En les teles de Dalí hi ha 
el vertader Cadaquers que no han 
sabut veure els ulls, recoberts 
d 'un vel de m à x i m a opacitat, de 
tots els Matules i Padilles que 
pul·lulen per aquelles meravello
ses terres. 

Però ens adonem que, en co
mentar les teles recents de Sal
vador Dalí , ens havem zstès 
desmesuradament, i que no po
drem atorgar l 'atenció que vol
dríem, i que es mereixen, altres 
pintors. Barradas i Gausachs so
bretot, l 'aportació dels quals fa 
necessari un examen detingut . 
Comentarem doncs llurs obres 
ràpidament , amb la intenció d'o
cupar-nos-en més extensament 
en algun estudi monogràfic que 
u n dia o altre els dedicarem. 

Cal elogiar sense reserves l'es
forç pacient í constant de Ba
rradas i Gausachs que els ha 
aconduït a la producció de llurs 
obres actuals, a l tament interes
sants. Les teles recents de Barra
das, del místic Barradas actual , 
tenen quelcom del Simbolisme. 
Ell cerca de traduir els seus es
tats d 'àn ima per mitjà de ritmes 
de línies i colors adequats. Les 
seves línies i colors són equiva
lents d'estats de la seva sensibili
t a t . Com diu Maurice Denis, un 
dels antics pontífex del Simbo
lisme, en les Théories, Barradas 
creu «que existeix a tota emo
ció, a tot pensament h u m à , un 
equivalent plàstic, una bellesa 
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corresponent». I així neixen les 
seves meravelloses obres actuals, 
els seus ritmes lineals í colorís-
tics, que són una magnífica co
rrespondència del seu misticisme 
profund, que tradueixen admi
rablement. 

Quan t a Gausachs, cal lloar 
incondicionalment la seva etapa 
actual que constitueix una ad
mirable superació. Evadit de les 
nombroses traves que dificulta
ven la seva expansió, el seu ins
tint es manifesta ara lliurement 
i es revela d 'una força poderosa, 
intensíssima. Cal esmentar, so
bretot, la seva esculptura-pintu-
ra amb la qual aconsegueix efec
tes inèdits, a l tament originals, i 
d 'un patetisme terrible, gairebé 
horrible, d 'una intensitat mons
truosa de tan forta, de t an im
pressionant. 

Cal assenyalar, també, molt es
pecialment, l 'aportació d 'Angel 
Planells, aquest jove de Cada
quers que s'ha format al costat 
de Salvador Dalí . Aquest pintor 
es mostra molt ric del que man
ca a la majoria dels nostres 
pintors: la imaginació. Aquella 
imaginació tan lloada per l'es
perit joveníssim de Carles Cap- ; 
devíla. Planells ha exposat dues 
teles on ha plasmat intensament 
somnis í pesombres, visions d'al-
lucinat. I a ixò amb mitjans per
fectament esterilitzats, a m b qua
litat de l launa p in tada . Planells 
és ric de possibilitats. H a de pres
cindir en absolut, però, d 'un cert 
decorativisme i l · l u s t r a t i u , de 
certs recargolaments preciosistes, 
que minven la intensitat de les 
seves obres. El temps, però, 
curarà de corregir aquests de
fectes, petits defectes comparats 
amb les seves nombroses vir tuts . 

Molt remarcable, també, l'a
portació de Papiol. M. A . Cas
sanyes dedicà act mate ix a 
aquest pintor un admirable as
saig, magníficament sagaç. N o 
cal, doncs, insistir. 

A assenyalar, també, les obres 
de Store, no desprovístes d'inte
rès, del qual preferim, però, la 
seva escultura, que I' acredita 
d'excel·lent escultor. Ens ocupa
rem m é s l largament d ' S t o r e 
quan farà la seva anunciada ex
posició. 

Moya Ketterer i Cuyàs , les 
dues revelacions de l 'any passat, 
continuen en llur m a r x a ascen
dent. Molt remarcables, 'Poema 
a Cartagena i Laboratori del pri
mer, í Manxa i Crepuscle del se
gon. En les obres de Cuyàs , pe
rò, cal lamentar l'excés d'angles 
aguts i línies fuyantes que con
fereixen un caràcter d'inestabi
litat, anti-plàstic, a Manxa, i una 
mena d' estilització decorativa 
del Crepuscle, desplaent. Es trac
ta , però, d 'un escultor magníf i 
cament dotat i de grans possibi
litats. 

Dels altres expositors no val 
la pena de parlar-ne. La majoria 
cultiven l'avantguardisme. I els 
avantguardistes de les Galeries 
Da lmau són tan funestos com 

els pintors de paisatges de la Sala 
Parés. U n amic dels més cars 
em deia que calia preferir tots 
aquests avantguardistes, pet do
lents que fossin, als pintors d'ar
bres torts de la Sala Parés . N o 
comparteixo l 'opinió del meu 
amic. Els pintorets de paisatges 
del Saló de T a r d o r són un a rgu
ment poderós a favor de l 'art 
moderna. Els pintors avantguar
distes de les Galeries Da l m a u , 
per contra, són un a rgument 
poderós contra l 'art moderna. Sí 
alguns dels senyors Sacs (sacs 
completament bot i ts) que pul·lu
len per ací, s'elevessin contra 
l 'art moderna davan t d'aquestes 
teles, no sabríem pas què con
testar-los. E l s vertaders artistes 
moderns han de preferir mil ve
gades que el senyor Güell faci 
preciosisme, i que el senyor Ba
siana faci il·lustracions, a què 
exposin teles avantguardistes. Si 
les campanyes a favor de l ' a r t 
nou que, com deia Rafel Benet, 
havem portat amb t an t a d'em
penta des dc L ' A M I C DE LES 
ARTS , han de donar aqoests re
sultats, ens penedim sincerament 
d'aquestes campanyes . 

A R T U R 
C A I? B O N E L L 

M. A . C A S S A N Y K S 

S? 'Tompeu Tabra 

N o fa pas gaire temps q u i , 
comentant ací mate ix el llibre 
excel·lent dc F ranz R o h , Post-
Expressionisme ( Realisme m.àgic), 
af i rmàvem que dcl moviment 
de la N o v a Objectivitat, tal com 
el concebia i definia l'esteticista 
muníqués al·ludit, no n 'era pas 
exclosa la plasmació de les vi
sions dels nostres inconscient i 
subconscient, sempre, però, que 
resultés f igurada d'acord amb 
els cànons formalístics que dis
t ingeixen el moviment novo-ob-
jectiu del seu predecessor imme
diat , l 'Expressionisme. D'aquesta 
guisa justificàvem que, obres de 
superrealistes tals com Chirico i 
M a x Ernst , fossin reproduïdes 
en l 'obra que havem dit. 

A r a bé, ço que llavors digué
rem generali tzant , o de manera 
purament teorètica, ens ho con
firmen Ics originals pintures 
d 'Ar tur Carbonell (un dels nos
tres joveníssíms) les reproduc
cions de les quals acompanyen 
aquest comentari , de guisa con-
vencedorament concreta; pu ix 
que hom les percep com les 
manifestacions complementàries 
d 'una mate ixa personalitat. 

Coneixíem, temps ha , algunes 
obres d'aquest compatrici, sobre
tot dibuixos, influïts uns i altres 
del tot per aquell decorativisme 
mediterrani pobríssó, que tants 
d 'anys t ingué entre nosaltres 
plaça d 'ar t autènt icament pairal. 
Resta , però, ben entès, que tot 

allò que, dels diem-ne mestres del 
medíterranlsme del turmell grui
xut acabà per fer-se'ns insupor
table, ho perdonàvem a l'adoles
cent que llavors era N ' A r t u r 
Carbonell . Foren unes pintures 
seves exposades l 'any passat a 
1 a Inaugural de les Galeries 
D a l m a u , la quai comentàrem, 
també , en un altre lloc, les quais 
malgra t dc les influències posaren 
dc manifest una maduresa cn la 
realització tècnica, d 'una prcco 
citat t a n sorprenent, que hom 
no podia menys que pensar cn 
els molts qui lluitaren desespera
dament i són l luny d 'atènyer 
l'estadi que cn el joveníssim Car
bonell ens féu esperançar un es
devenidor ple de promeses. 

Q u e llavors no erràvem h o 
proven els dos retrats que repro
duïm, d 'una tècnica tan honra
da i sòlida, dibuixats amb t an ta 
de precisió, mostres d 'una amor 
i tendresa tals pels éssers i les 
coses que ens envolten, que en 
diríem franciscans si no fos que 
s'ha abusat desmesuradament 
d'aquesta qualificació. 

Si l 'autor d'aquestes teles fos 
un esperit limitat, com ma lhau
radament tan ts se'n troben, s'afe
rraria entossudit en aquest as
pecte del món, parcial malgra t 
dc la seva abundor de riqueses, i 
condemnaria de la manera estú
pida i absurda que és corrent 
entre nosaltres, tot allò que des¬ 
passés en el més mínim l 'actitud 
relat ivament passiva del nostre 
esperit, que és l 'actitud anome
nada imitativa. Benhaurada-
ment , però, Ar tu r Carbonell no 
és ni dcl nombre d'aquests n i 
tampoc del dels altres; no per
t any ni a la colla dels que posen 
com a fi dc l 'art pictòrica la cò
pia més o menys completa d'allò 
que hom percep a l 'exterior, n í 
a la d'aquells qui creuen que no
més hi ha salvament en l 'abandó 
absolut del món extern i en la 
vida exclusiva de l 'activitat in
terna del propi jo. 1 si A r t u r 
Carbonell, les obres del qual co
mentem, n o és exclusivament 
dels uns ni dels altres, es deu a 
que creguí, amb raó , que t an t 
l 'una posició com l ' a l t r a , són 
exactament unilaterals i pobres, 
igua lment insuficients i que vo 
ler-ne excloure una quaiscvulla 
d'elles equivaldria a pretendre 
que la human i t a t en conjunt es 
compon gués d'homes sols, o no
més de dones. N o és pas així , però; 
per human i t a t com a ta l ente
nem la societat d'ambdós sexes. 
Potser si que a lguna sufragista 
o a lgun super-Rucabado creuen 
en el dret d'existir d 'una de les 
dues meitats només; el comú dels 
mortals , però, som segurs que 
s 'avíndrà amb nosaltres per a 
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titllar una tal convicció dc mania . 
...I amb nosaltres» Ar tu r Car

bonell, qui produeix alhora crea
cions objectives t an excel·lents 
com aquests retrats — els repro
duïts—en els quals plasma cons
cienciosament ço que ens volta 
i coneixem i estimem (tant com 
més f>om coneix més estima, deia 
el g ran Leonardo) allò que cn 
direm la part diürna deí món, 
i d'altres com les que acompa
n y e n els retrats esmentats, mena 
d'esquerdes per les quals cns apar í 
descobrir quelcom d'aquell món 
noctarn que hi ha dintre nostre j 
i en el qual la imaginació i la 
fantasia, guiades per la tibido 
frcudíana, regnen com a mes
tresses exclusives. 

D'aquestes obres, la primera 
en da ta , aquella a la qual ha dat 
per nom Eí circ, per allò que té 
d'elemental i concreta, d'enjo
gassada i poc profunda, diguem-
ho clar : per pueril, cns recorda 
la majoria d'altres obres nascu
des en les regions extremo-meri-
dionals dc la cultura europea. 
Resta dit, doncs, que ens satisfà 
menys , molt menys que l 'altra 
rotulada Orfea i Earídice, ía qual 
cosa no est ranyarà gens, perquè ; 
aquesta pintura que es pot dir i 
s i tuada entre Flouquet i M a x 
Erns t , és, en veritat , formidable. 
Bcn poques vegades t'efecte sen
sorial—moral deí color—del qual 
parlà Goethe—se'ns ha aparegut 

L ' A M I C D E L E S A R T S 

...publicarà aviat un número sen
sacional, des dcl punt de mira 
artístic i literari, dens de l'estat 
d 'ànim en què diverses vegades 
s 'han manifestat els seus redac
tors. 

E n aquest número hom com
batrà violentament 

Í3 

I 
8 

í-1 

fio-

<i ca 
Sa 
H ca 

La bona pintara. 

La literatura. 

La másica. 

CHARLOT. 

El cinema artístic. 

L'arquitectura. 

Etc., etc. 

Els objectes superrealistes. 

L'enginyeria. 

El fonògraf. 

El cinema IDIOTA. 

Els textos superrealistes. 

La dada fotogràfica. 

La dada objectiva antí-

titerària. 

Etc., etc. 

L' in tegra ran textos novissims, 
dintre llur pròpia producció, dels 
redactors habituals de la gaseta, 
més l 'aportació de grups penin
sulars — andalusos, castellans, 
etc. — afins. 

I, encara, sengles reproduc
cions. Aquest número serà ex
traordinar i . 

tan patent i emocionant com da
vant d'aquesta tela. Confessem 
que entre els catalans, només 
les obres de l 'extraordinari Joan 
Miró ens han produït un efec
te semblant. ¡Quina dolor la 
d'aquests verds i blaus, glaucs i 
verinosos! ¡Com són inquiets, 
plens d 'una magnificència que 
es diria infernal, els vermells car
minosos, i plens d 'enigmes i 
d 'amenaces els grisos i els ne
gres restants! 

L'indescriptible aci s'es fet 
(Das anbescreibliche hier ist's 
geian) com canta el Chorus Mys-
ticus al final del Faust goethià. 

C O L L A B O R A C I Ó O C C I T A N A A L ' H O M E N A T G E 
A P O M P E U F A B R A 

P O M P E U F A B R A 
J . P . R E G I S 

foblt que sa llengua cobra 
Ô! recobra a si mateix. 

Me lememoravi aquelas tro
bas de Marian Agui ló en vejen 
que los catalans preparavan un 
homenatge al gran reviscolador 
de la lenga catalana Pompeu 

A R T U R C A R B O N E L L . - « O H F E U I E U R I D I C B » 

H o havem dit, però volem in
sistir-hi. Els elogis a aquestes 
obres d 'Ar tur Carbonell no su
posen pas una invitació a la re
núncia d 'esguardar i aprofundir 
el món extern . ¿Per ven tura no 
hi h a dintre seu allò mate ix que 
dintre de nosaltres? Segons Sche-
lling, «¿no és l'Esperit la N a t u r a 
en t an t que invisibíc i la N a t u r a 
l'Esperit en t an t que visible?» 

Per haver-ho capit i pressentit 
així , considerem a Ar tu r Carbt -
nell com un dels esperits menys 
limitats entre els dels nostres ar
tistes. A m b Ics seves pintures cns 
ha provat amb evidència escla
t an t , que, per a cíl, t an t el món 
extern com el món intern són 
plens, per igual , de pos;sibiIitats, 
de miracles. I ¿per ventura no és 
aquest do de percebre i de fer 
percebre els miracles, el que fa 
digne a un artista d'aquest qua
lificatiu? 

Fabra . Mès m'atendíoi brica a ço 
que me síès demandat de portar 
un granet d'arena a aquel mo
nument . Lo mai susprés d'açò es 
iò. E, per de razons numerosas 
que volí pas desplegar aicí amor 
que satiu longas e sens interès, 
me sembla qu'aurioi digut lais-
sar aquel afar a d'autres mai 
qualificats. N e val que sabí bri
ca refusar e que soi trop vièl per 
canviar. 

L'òbra-de Pompeu Fabra es, 
beleu, la mai solida deia Renais
sença catalana, la qu 'ha permès 
la meravelhoza espelida que ve-
zém auèi. 

La lenga es ço que ten al plus 
prigon del còr de l 'home. Miche-
let ha dich que canviar de lenga 
es canviar d 'ama. (Açò empacha 
pas que se tròban d'entenercs—^ 
qualque còp són ministres—per 
clapar qu 'hom pot canviar dc 
lenga coma de camisa.) Podètz 

engabiar los aucels de bosc. Dc-
brembaran jamai las cançons de 
las selvas on són nascuts. 

Lo poble catalan hav ia servat 
sa lenga a través totis los ma¬ 
lastres. Mès èra un pauc abastar-
dida dempèi q u ' havia quítat 
d'estre escrita. Atabé los que vo-
Ihian tornar l'escriure la farga-
van cadun de son si cap, cadun 
amb sa grafia. Aquela discarsi
tat podia que la destrocejar. Per 
ne finir, per trobar un biais dc 
metre tot lo monde d'acordi ca
lba una volontat collectiva, mès 
calha atabé subretot un home 
que sabés empausar una metoda 
razonabla. Calha plan temps per 
far aquel trebal. La Cata lonha 
se n'es trajada. ¿Acó s'es pas 
fach sens luchas, sens disputas? 
¿Que volètz? Barcelona e Tolosa 
se són pas bastidas dins un jorn. 
Lo poble catalan ha ajut la for
ça de menar a bon camin aque
la obra. Los catalans d'auei po
dón estre fiers de lor trebal. H a n , 
ara , una lenga revíscolada, ple-
gadissa, forta, que pot servir a 

M A R I A T E R K S A B E N A P R É S 

Mai l'araislal no es conformarà 
a m b la recordança q u e fem d'ella; 
mai , però, t a m p o c , una r e p u g n à n 
cia igual ni u n a res is tència m é s t e 
naç no ens havien segat a flor de plo
ma l ' intent d 'una m e m ò r i a necro ò-
gica. Serà perquè res podria escaure-
li m e n y s q u e u n do l , ni produir , 
c o m un decor de glasses negres , un 
m é s disgraciós contrast a m b el p e r 
fil frescal i jo iós q u e en servarem 
per s e m p r e . M é s q u e parlar de la 
m o r t — | t a n real, m o n D é u , i tan 
acarnissada! — cajdria, per a c loure 
b e l l a m e n t el mi te de pr imavera eter
na q u e fou tota la seva v ida , sota 
e n t e n d r e ' n s a m b el m o t emporta-
ment. I creure - la—princesa de l s c o n 
tes en prada cè l · l i ca i cants i rialles 
de mi lers d ' infants — en la joia m a 
terna del q u e n o li fou dat ni de c o 
nè ixer ni d 'amoros ir terrenall 

S igu i tal la seva l l e g e n d a daurada , 
c o m la crist iana veritat en q u è , 
e x e m p l a r í s s i m a , v i s q u é i finà. 

I als seus , la p a u . 

A N T O N I E E R R E R 

U n a altra t o m b a prematura i ami* 
ga q u e es tanca . So ta la màscara epi^ 
cilrea i el recercat a p l a n a m e n t local 
en q u è a m a de so terrar - se—cendres 
sobre el cal iu de c o n e i x e m e n t s p r o 
fusos — i de v ivotejar , A n t o n i F e 
rrer ten ia , pels qui sab ien cercar 
la seva part mi l l or , to tes les jo ies i 
magni . ' ícàncies d e l ' h o m e de l letres 
i de l l ibres q u e perdurava en ell . Ks 
difícil cn la v ida de l s h o m e s saber 
els t o m b a n t s q u e els m e n e n a def i 
n i t i ve s r e n í j n c i e s . P e r ò , en plorar la 
seva m o r t terrena def ini t iva , no s a 
bríem deixar de do ldre 'ns de l'altra 
mort vo luntar iosa (o no luntar iosa ) 
a m b q u è ja havia occ i t el seu esperit . 

S i g u i en D é u el b o n a m i c nostre i 
d'aquesta gaseta . I als s e u s , t a m b é , 
la p a u . 
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qui que stasque, de la poesia a 
la ciencia en passant pet la filo
sofía c lo conte. 

Pet aquela obra espefinhoza 
la Cata lonha h a trobat en 
Pompeu Fabra un home de ca
ractari , sabent, artista, que n 'ha 
pas hagu t prou de las responsa
bilitats, qu 'ha sajut, quan ha cal
gut , debrembar ço que hi haur ia 
lo mai agradat en n 'agajan que 
l'interès de la lenga. 

D'autres diran, coma se diu, 
l 'obra d'aquel sabent qu'es, atabé, 
home d'accion, qu'es l'apòstol de 
las valors classicas de la terra , lo 
promotor e lo despertador de l'a
m a cata lana, lo qu 'ha sajut fo-
robandir totas las importacions 
d'ideologias exóticas. U n a glòria 
eterna serà la d'aquel home que 
sintetiza la reforma e l'unifíca
cion de la grafia ca ta lana , lo 
qu 'ha refach, hom pot dire letra 
per letra, la lenga de ía patr ia , 
lo qu 'ha servat atal I'eime dels 
aujols e la fc deis lendemans ufa-
nozes. 

¡Obra miracloza! H i ha pas 
d 'autre mot per dire la gesta ma-
ravelhoza d 'aquel resorgiment 
de Cata lonha . 

Aquelis qu* an tan par lavan 
amb mesprès de la lenga catala¬ 
n a abastardida e anequelida, 
bona sonca pels pacans, serian 
plan moqoats se vezian auèi sa-
bents, trobaires e contaires se 
mastar cada jorn mai numcro-
ses e ma i poderoses. Serian en-
jaurits se vezian jornals, revistas 
e libres naise coma felhas novas 
la prima. Ata l coma lo gran se-
menat , rebondut jos terra, gre-
Iha e espelis, atal t ram los sa-
gans e los malastres la lenga ha 
de rams novéis ma i floridors en
cara. 

V a sens dire que Pompeu Fa
bra es estat mai d 'un còp acusat 
de crear un parladís artificial. 
Coneíssem açò nautres d 'Auver
nha , de Gasconha, de Lengadoc, 
de Lemozí e de Provença . Més 
açò nos far ni mai ní mens qu 'ha 
fach a Pompeu Fabra . Sabem 
qu ' amb lo temps e la palha las 
mesplas s 'amaduran. 

Se, gràcia a Pompeu Fabra , 
los catalans han poscut unificar 
lor grafia, los occitans d'aqueste 
costat de las Pireneas podon, 
ara , acabar una obra pariona. 
Se los catalans h a n Pompeu 
Fabra , nautres havem Perbosc 
lo trobaire mage qu 'ha sajut e 
poscut, en obrant amb l 'ama del 
poble, acabar la tasca entamena-
da per Mistral. E podem ara 
creíre vertadier ço que, hi ha 
gaire , pareíssía somadías d ' u n 
ordre novèl que digus haur ia au-
zat esperar, fora del trobaire 
qu'escrivia hí ha mai d 'un quart 
de segle : 

¡0 ferra cafalana!¡o sòl lengadocian! 
'·}lan hil DOS somparfií las serras pire-

[nencas: 
Tirambamenfs del passat, esperas aoe-

[n eneas, 
IJos afrairan auèi iot coma al temps an

idan... 

tiÍQntauhan, desembre 1928. 

L A S G E Ó R G I C A S D E 
V E R G E L I (LIBRE PRIMIER) 

T R A D U C C I Ó O C C I T A N A D E 

. J U L I C U B A I N A S 

Ço que fa las galhardas sègas, 
amb qual estelan escoven de bo-

S ? 6n fompeu Tabra, en homenatge 

tre, ¡ 0 Faunís!, portats aicí los 
passes, ¡ 0 Faunis!, totes a massa 

S E a U I D A B E A R N E S A 

A Ü B E T A 

Acera 
lo lugra 
fazent taters qu'espia, 
trufander, 
faroler, 
l 'aubeta qui semia 
amb los plors 
de la ros 
sus las flors, 
la lutz tèbé deu dia. 

P R I M - T E M P S 

¡Prim-temps navèt , quin t'espe-
[ravi! Qu'es aquiu, 

qu-has barrejat a findò-fandà 
[tas floretas; 

lo to sorelh qu 'ha feit tornar las 
[ironglctas 

e lo cocut que t 'ha cantat , pujat 
[per-ciu. 

S E R D ' E S T I U 

Po ceù lo lugrà punteja, 
aqueste beth ser d'estiu; 
lo camin que's perlongueja 
perseguit per lo banhíu. 

M A T Í D ' I V E R N 

La torrada qua feit luzir sus lo 
[camin 

totas las pèiras, 
e qu 'ha ficat lagrums d 'argent 

[so jansemín 
e sus las jeiras. 

S ? 'Tompeu Tabra 

¿ O N E S B E A R N ? 

¿Bearn esconut per aquiu , 
on son tos Gabes qui desglaran 
las dolças cantas de l'abríu? 

¿On son los tos senders en flors 
perfumats per las pr imaveras , 
qui m 'embr iagavan d'aulors? 

¿On son las aigas de tas fon's 
qui ríulejan tot choalinas 
au mieí deus poeis verds e pre-

[gons? 

V E S P R A D A 

Qu'ei lo vesprau. Los boèus que 
[pechen, lo sorelh 

amb sos arrais lisants qu 'emviza-
[gla lo víeílh 

pastre sedut en pléa sorelhada; 
l'aire qu'ei embaumât com l'a-

[len d 'ua fada 
e lo canh que s 'adrom colcat 
au mieí deu prat . 

S A U N E I 

Que volerí esta l 'aulor 
de l'estiu, deus camps, de las 

[pradas, 
e mescla-m au cant deus pastors. 

Que volerí fonc-m en tu 
coma la neu de tas mont inas 
tot lo dia, de sorelh blos. 

Q u e volerí per lo vesprau 
apr iga-m d'ombra goardadora 
e debat deu lugra , m'esvanir 

[dins la ros. 

Wsr/'a Carfoia Qirard 

'üoloaa, desambre i92a. 

legat la terra, ¡o Mecenas!, e de 
ramar las vits pels homes; cosín 
se menan los biòus; cosín cal 
aborir la vacibalha e cosín se cal 
t rachar de las estalviairas abel
has: aquí ÇO que totara vau can
tar . 

Vos-aus ¡o Lums preclars del 
Monde! que debolzats pel cèl la 
madaisa de l ' annada, ¡o Liber e 
brava Ceres!—car açò és per vos
tra complazensa que la pelena ha 
descambíat l 'agland de Caonia 
amb las granudas espigas, e que 
dins l 'aiga d'Aqueloía han esto-
rrít los razims novéis;—e vos , di
vinitats píetadozas del campes-

amb las sorres Dríadas : cant í 
vostras plan-fachas. 

E tu , Nep tun í , qu'ai trucadís 
de ton bel vencat la terra, peí 
primier cop grelhèt 1' ardeciós 
chaval , e tu l 'amíc de las gre-
zas, que per tu tres cents braus 
novenes r a u z a n los umorozes 
pasturáis de Cea; e tu . P a n , lais
sa la gamassada paírala e las se
rras del Liceu, ¡o gardaire d'o-
Ihas!; se ton Menal í encara t'a¬ 
grada , veni a mon ajudi, o ¡Te-
gean! E tu Minerva , que nos 
h.as trobat l'olivier, e tu , Maína t , 
que nos has ensenhat l 'araire a 
gafet; e tu , Silvan, que portas 

amb sa raisa un joine pinier; ¡o 
diuzes! e vo-autras totas , diuzas, 
qu 'havetz a grat de servar las 
aradas, e que d 'un bosin de sè
ment avidatz las novas denadas; 
vos que sus las curbidas vojatz 
del cel los braves aigassais; 

e tu tant-ben qu'encara sa
bem pas quai sèti hauràs dins 
l'aplec dels díuzes, ¡o Cesar!-¿Vo-
les, tu , estre lo paraire de las vi-
las e te trachar dc las terras? Lo 
bel univers t ' azorarà coma de-
mesígoeire de las viandas e mes
tre de las sasons; el te cencharà 
los t imps amb la ner ta mai ra la . 
¿Voles, tu , dins la la rga mar , 
amor que los nauquiers preguen 
a ton sol nom? aquí la lentana 
T u l e que te servís, e Tct is dc to
tas sas aigas paga l 'honor de 
t 'haver per gendre. ¿Voles, t u , 
t ' apondré, novel lugrand dels 
mczes longaines, juste a l 'airal 
que s'espandís entre Erígona e 
lo Scorpion son afalcaire? Aquí 
l 'ardorós Scorpion que replega 
sas bañas davans tu e te laissa 
peí cel mai d'estencia que sí te 'n 
cal. Q u i que siagues amont — 
(car lo T a r t a r í t'espéra pas per 
reí e d 'un tal govern te vendrà 
pas I'aula enveja, tot ben que la 
Grecia remire los Camps Eli-
zíans, tot ben que Proserpina se 
chaute pas gaire de segre sa m a i 
re que la torna querré) — apla-
nicri-me mon draiol; a juda mos 
ardecioses ensachis; veni e amb 
icu dona ta pietat aïs boiers que 
mascanhan lor obra e, d 'ara en 
sai, acostuma-te d 'auzir ton nom 
dins lors pregarías. 

¡O diuzes patriáis!, díuzes pa
raires, ¡o Romul i ! ¡o graciosaVes-
ta! tu que gardas lo T ib re fos
ean e los palastres R o m a n s , ¡o, 
al mens, n 'empachetz pas aquel 
Jovent ( í ) de sostens un segle 
que s'agrola! P lan-pron , a ra me-
teu, de nostre sang havem pa
gat las guerlezas de Laomedon 
lo T r o i a n . N ' h a ' n briu, los diu
zes, ¡0 Cèsar! te planjon a nos-
aus e se sabon mal de te veire 
t ' ag radar a nostras lausensas hu
manas . 

Es ver ta t , aisital drech e re
vers s 'enramolhan, que la gue
r ra es pertot e pertot crimes de 
tota mena; l 'araire és al mesprès 
e sans honor; las pessas s'aperde-
sison, qu ' a ra n ' han forobandits 
los boiers e las dalhas encorbe-
ladas, ara ne fargan d 'aulas es-
pazas. Aqu í l 'Eufrati , alai la 
Germania que s 'amodan en so-
bleu; las vilas vezinas, renegant 
leis e conven gudas, s'escometon 
una contra l 'autra; Mars lo des-
píctadós sonsís t o t a l a terra. 
A ta l , quan los carris se gandis-
son fora de lors solaudis e s'en-
gulhan sus las estradas, pot ben, 
lo correíre, cachar sus las renas 
del c a b a l u m : son parel coneis 
plus cap de re tengada . 

(1) Octavian, reire-nebot e fll adoptiu 
de luli César, 

Tolosa, desembre 192S. 

(l'er paraiser a /'Editorial Occitan, 
textos llñfí i occità i oocabuleri pan-
occità. Colección Lo Libre Occitan). 
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U N S R E C O R D S D E MA V I D A 
V A I - E R l B E R N A R D 

U N E S C R I N C E L A I R i : O R I G I N A L : P A U B L A N C 

L'hai conegut dins una expo
sición. Nost ras gravaduras eran 
estadas acrocadas sul meime pa
nel. T o t d 'una se prenguèt d'u
na granda afecion per íéu, e me 
rememorí aquel gigant qu 'amb 
sos anaments de pacan sembla
va voler m'estofegar dins sas 
braçadas. H a v i a del pacan Jo ca
minar lord e lo captenh entre-
prcs, però sa cara expressiva e 
bela» tota de volontat , empausa-
va lo respet e denotava una na
tu ra d'esleit. D'aquel jorn de-
venguer iam entímes: l 'amor del 
mestier, la passion de l 'Art , una 
simpatia preonda, tot nos l igava, 

Lors habi tava Sant Jul ián lo 
Montanher , un vilatjon del Var 
perdut dins las roveredas, aban
donat e roïnat . Son hostal, com 
totes les altres, era qu'escombril-
has . De plan-pèd, la cozina ba
x a estubassada; hom montava a 
l'estànci per una escala branlan-
ta en se tenènt a una corda pe-
gosa; lo cap-membre era l 'obra
dor, amolonament estranh de 
tota mena d'eízinas ont , en un 
armar i se capitava tot un pel-
hier de mendicants e querentinst 
ropas calabresas; estrassas de bo-
rrassa, raubas d 'armenians, ca
péis desfonsats, feltres descomu
nals, caiòts, berretinas de pesca
dors, turbants de las colors fal-
bencas, rossesas, verdalas, de 
trosses d'estofas bijarras de bc -
caran, de camelot, de sedas, amb 
lardieras, de sacas, de talècas, de 
doblíers de totas formas e de tota 
provenença, colleccíon picaresca, 
unenca, meravilhosa de pinto
resc. Aquel obrador donava en 
plen solelh, hav ia , en loc de vi-
tres, de papiers oliats que tami-
savan los dardais e amortisían 
las ombras. Aqui , de long del 
jorn, l 'artista s 'amalava subre sos 
coires, escrincelant amb una pas
sion desordenada aquela tiera de 
gaeax, d'arlots brícons e afola-
tits. 

E sempre sol, haguent per com
panhs que de barrelaires — que 
í'hostal era devengut un refugi 
de paubres e de mendies—vezia 
crèisser a son entorn l 'ho tilitat 
dels vilatjans que, no podeat 
comprene ço que fazia, se x u x o -
te javan d 'his tor ias d 'a r tadors , 
Lo crenhisien, son estatura de 
gigant li n ' e m p a u z a v a . A m b 
l 'enterra-mort son sol amie, gran 
diable de piemontés sobre e ga-
rrut com el, s'esgaisissia de fes a 
los a temorar en fazent rodelar, 
la n u e t x , de botas vuejas e de 
cairons tras las carrieretas bre-
cosas del vi la tge. 

La pr ima vegada que l'aneri 
veire a Sant Ju l ián , era per lo 
baptisme d ' u n de sos enfants. 
Arr ibat a Vinon l'esperèri fin a 

S? 'Tompeu Tabra, homenatge provençal. 

\ la nue tx : devia venir me querré 
î amb una carreta. La sovenença 
I d 'aquel viatge m'es restada com 

una Jana : d'abord la longa via 

q u ' u n a passe jada d ins l a cola 
vos a g r a d a r í a . A u n p a r e l d ' h o -
r a s d'eici h i h a u n a be l i sma fon t . 
V e n e t z , li f a r e m n o s t r a s a b l u 
c ions e d e j u n a r e m . D e - m a i , p o r t i 
u n m a n u s c r i t q u ' u n a r l ò t m ' h a 
d o n a t , lo l e g i r e m , es l 'h t s tor i de 
las e n g a ñ a s q u ' e m p l e g a n per 
apie tos í r las g e n t s , dels luecs o n t 
s ' e u t r e v a n , e dels en t r e s senhs q u e 
se d o n a n e n t r e eles.» 

E r a pas e n c a r a t res h o r a s del 
m a t i n , c a m í n e r í a m d o a s h o r a s 

L A P O E T E S S A M A R I A C A R L O T A G I R A R D 
A U T O R A DK I,A « S E G U I D A B E A K N K S A » ( E I ,S F A M O S O S 

V H R S t ) S D E r , l ' R O d É S D E I . S J O C S F I . O R A I . S D E T O I . O S A ) 

T R A M E S O S A « I . ' A M I C D E I . E S A R T S » K .\ H O ,\r E N A Tí i E 

A l » O M P E U F A B R A 

de nue tx díns las rovíeras, l'a¬ 
rribada al vílatge, l'aspèt sorna-
rot e rebutant de las causas e de 
las gents; secsèc, a glèiza, la ce
remonia , as t ívament , a la can
dela; peí la sopada díns aquesta 
cozina, estubassada; sa femna 
bona, dolça, petita, esfassada, la 
levaíritz silenciosa, dos o tres 
pacans encara majorment silen
cioses. P a u Blanc eísultava, s'au-
borava per gesticular melhor, re-
vessant las cadíeras; e las om
bras que nos emmante lavan , e 
un dezaíze qu ' anava creí.ssènt 
amb l 'amudiment afríc des al
tres, e la gent que hom devina-
va deforas amolonada davan t 
l 'hostal, tot açò era estranh, mis
teriós, ponhènt} hom sentia una 
hostilitat sorna. E tard díns la 
nue tx resterian a xarrar sols. 
P a u Blanc e íeu al mi tan d'ho
mes e.de femnas que sens dobrir 
la boca nos f ixavan tostemps 
amb una engressesa mèca. 

La tu rna ont dormiguèri era 
tapíssada de litografías de Dau-
mier. H i hav ia tot just doas ho
ras qu'èri al lietx quora me des-
tressoni, P a u Blanc me segotis, 
es davan t iéu, de toalhons subre 
l'espala, al costat una saca ple
na de mangí lha . — «¡Compaire, 
me dis, levatz-vos! H a i pensat 

per arribar a la font, mas , ¡com 
era bel lo paisatge, e quina es-
t r anha humani ta t palpitava dins 
lo manuscrit que leguigueriam! 

fflarselha, desembre de 1926. 
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Dies ha que la premsa p.arla 
de la conversió d 'aquesta gaseta 
quinzenal tolosenca, cn un set
manar i d'informació i d'estudis 
molt més ampli que no pas ara. 
La cultura ca ta lana aportarà a 
la renovellada publicació cl seu 
m à x i m i més coherent esforç. 
Heu-vos ací com, un a n y des
prés dcl número extraordinari de 
L ' AMIC DE LES ARTS , resten 
acomplertes Ics directrius cata-
lano-occitanes i els desigs occit a-
no-catalans que s'hi exposaven. 
A r a toca al públic de dir ía pa
raula definitiva. U n gran mur de 
convencions separava, malgra t 
dels esporàdics intents d'abans 
del nostre especial occità, aques
tes ducs cultures que només han 
hagut de cloure cIs ulls i d'obrir 
cIs llavis per a saber-se na tura l 
ment germanes. Més a més la 
Història.. . A l'escriptor català — 
al literat, al pensador, al polític 
— Ií resten obertes, d'aquest fet, 
nove-.—velles—perspectives im
menses en aquest Occident d'Eu
ropa, l'esdevenidor dcl qual pot 
ésser els seus més alts cobej ament 
i glòria. Veurem quina entrada 
farà cn aquest nou escenari. T o 
ca al públic, però, ho repetim, 
dc dir la paraula definitiva. El 
públic català és qui , amb subs
cripcions, pot consolidar aqoest 
primer esforç mancomuna t de 
publicistes i ed i to r s catalano-
occitans. Es tracta de ben poca 
cosa, d 'una petita mercè, d 'una 
aportació ínfima — Í4 pessetes 
l ' any—, els fruits de la qual se
ran , demà, l 'orgull de tots. I a 
canvi dc la que, to thom t indrà a 
les mans l ' instrument més útil 
per a familiaritzar-se amb les 
varietats lingüístiques de la nos
tra parla. Cosa, avui , indispen
sable. 

E N T O R N A N L E J E L A 
GRAMMATICA D E F O M F E Ü 

F A B R A 
.TOA.\' B O Z E T 

En tornan lejî la grammat ica 
de Pompeu Fabra que 'm soi dit 
u còp de més amb despieit c casi 
amb u drin de vergogna: ¡Quin 
proficit n 'averem a prene leçós 
deus cátalas enta hèras de cau
sas, si no avèm tant de pega va
n i ta t de ço de noste! Ua de las 
permeras que seré de segú, l'u
nificació de la grafia entre tots 
los parlas d'òc. O m que-n a par
lat tant de cops casi dens lo de
sert, c totu no at cridaram james 
pro hort ni pro sovent. Com la 
grafia ei a la basa de tot ço qui 
s'escriu, c com la nosta obra nó 
pòd anà en davant en maje part 
sonque per los escriuts, be sem-

S? l'unificador i depurador del català 

bluté que sus aquelh punt ens-e 
serem devuts cntcne tot d'abord, 
permó de'ns-c mielhc comprene 
entre nos-auts e tabé enta sarrá 
dc mes près lo l igamí qui deu ha 
l 'unitat de la nosta regió lin
güística? 

Entre los sords qui-ns escotan 
sens entene, los us que disen : 
¿quina rèita ens-e hè l 'unitat de 
grafia? Los autes : qu'ei «a cau
sa impossible de mia au cap. De 
bèras razós entaus amics de l'o
bra hèi ta . Mes tots los qui serio
sament e vòIen que los parlas 
occitàs ajan u dia dcvalh lo só la 
plaça quí-s mcri tan, no poden 
ha deu mendre que de cercà ua 
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solució a l 'anarchia e au desor-
di on s'csparrican en valles los 
esforç de tan t de bonas volen-
tats . Mes que james qu 'avem a 
tira forças de l 'unió, establi l'u
nió sus tots les punts on i aja 
possibilitat. 

Si entre los nostes parlas ei a 
diferencias que no devem dene
gà ni dissimula com son las d'ór-
de morfològic, n'ei pas açò ua 
razó en ta - l a s dexá multiplica 
d 'aute part per lo caprici gràfic 
de cad-u, coan avéré per excusa 
de volé representa integraument 
l 'apariència fonética deus mots. 
En nada lengua literari la gra
fia no tié compte de las diferen
cias de prononciació. L 'uni ta t 
gráfica en han disparexe deu 
mot lo vestici accidentau qui 
tant sovent e-u desfigura, no so
lament que renderé mei intelligi
bles las formas d'u parla a u lec-
tó estrangé, mes qu'ei tabé la 
condició essenciau enta qu'ajan 
ua való los estudis g rammat i -
caus o lexicologies qui-s hassian 
sus los nostes dialectes. 

Es pòd preñe au seriós u dic
cionari on figuraren; aoaco, aoa-
ca, aoaqae, aaqao, aaqua, aaqae, 
etc., com autan t de mots dife
rents coan sufiré lo sol: auca? o 
tabé ua grammatica on se co-
brexen devalh la letra e, termi
najos diferentas deu masculí e 
deu femení {aqueste, aquesta), de 
l'indicatif e deu subjonctif {can
ta, que cante), E si james los nos
tes parlas entran dens las esco
las, ¿quina figura e harán los 
nostes libres, las nostas metò-
das, los nostes principis au ras de 
l 'ensegnament qui s'i balha?¿Que 
pensarán d ' u a lengua on no 
existe nada regla de grafia e qui 
cadu pòd escrive com vòu? A u 
darrè d ' aquera carencia, ¿quin 
crédit e volets que den a las re
glas deu parla? Cad-u que-s cre-
dcrá lo dret de-n preñe o de-n 
dexà çò qui-u ne semble com 
dens la grafía. 

N o ei pas donc sonque ua re
forma utile qui cercam, mes ua 
causa necessari en tot punt . H o 
ra d'açò, que cont inuaram a 
bastí sus ua térra movedissa. 

Per alhós la realisació de l'u
ni ta t gráfica n'ei pas u proble
m a tan t malaîsit de souve com 
at pensan cauques-us. Qu'ei sus-
tot d 'ententa entre nos e de vo-
lentat . 

L'ideau que serè dc trobà ua 
grafía pro perfecta enta que s'a-
daptèsse a tots los parlas sense 
desfígurá-us a l 'œlh deu lectó, 
un grafía qui merquèsse tabé 
sus cad-ua de las cxistentas u 
progrès vertadé de tau sorta que 
la soa adopció aportèsse u avan
ta tge enta tots, partidaris o no 
de l ' un i t a t . Aquera realisació, 
no-s pòd ategne d'u sol còp, 
que-s compren, permó que-i ha
rá rèita lo contrôle de l'expe-
riencia. Mes progressivament e 
d 'ara enlá que la podem perse
guí? que sufiré enta d-aquerò 
que-ns-e volossem tots astregne 
a us coantes principis basats sus 

la lógica e l'experiencia de las 
autas lenguas romanas , e que-us 
apliquèssem dincau cap. Citem-
ne aci cauques us. 

T o t ço de permé que eau re-
conexe que ço qui caractérisa u 
parla, no son pas los accidents de 
pronunciació, mes las particula
ritats d'ordi sintaxic, morfolò
gic e semàntic; en conseqoença, 
com at disèm adès, ua grafía 
que-s deu preocupà avans tot de 
sauva las distinccios deu genre, 
deu nombre, deu temps, deu mo
de, de las personas, etc. 

Enta d-açò, que-us avem a 
servi de las letras de l'alfabèt la
tí e mant ié sens cambiament to
tas las qui an la medixa való 
en las lenguas romanas vesías, 
com son, a, b, d, f, fi, I, m, n, etc. 

Ua medixa letra no represen
tará james qu 'u sol e medix só 
deus u paría; mes que poderá re
presenta duas prononciaciós di
ferentas en dus parlas vesisî no-i 
a na t inconvenient en leje deya 
sus de/a; com tabé: cantaba, can
talea, cantaba sus: cantava. 

Enta l 'atribució d 'ua való a 
letras com j e v diferentament 
pronunciadas segon los endrets, 
no calerá pas perde de vista la 
loa való histórica dens lo latí e 
los nostes vielhs textes: poc im
porta en tau cas la loa pronon
ciació dens lo francés, qui no eí 
qu'accidentau. 

Que tieram compte de las leis 
deu noste accent tonic enta re-
du2Í lògicament las formas deu 
noste vocalisme. L ' ò e l'è uberts 
(porta, hèr) no s troban qu'en 
posició accentuada; l 'accent tonic 
que sufirá donc enta-us distin
guí de l'o e l'e barrats tonies 
(caló, barradé) o atones (portau, 
herrat) . N a d a rèita no-ens-e hará 
lo grope francés ou qui seré in
terpretat òw, o OVJ. 

N o s doblarán las consonas 
que si la permera eí implosiva e 
per conséquent articulada sepa
radament : gasc. calla, espalla, 
semmana, caddètb etc., mes qu'es-
criveram amb ua sola: diferent, 
tranquile, cana etc. 

Entaus gropes de consonas qui 
representan u só simple que ca
lerá inspiras de las grafías tra-
dicíonaus: palha, abelha, aarelha, 
etc, sonque e den loc a confusiós. 
En gaseó castagna, amb gn que 
demora preferible a castanha, 
permo que n e h que-s t roban 
soná seperadament en inhèr, en-
hormà etc. 

Com se ved, aqueras reglas 
no an arre de revolucionari ni 
d'arbitrari; no son que l'adapta¬ 
ció lógica aus nostes parlas de 
las reglas observadas dens las 
lenguas romanas qui an l 'orto-
grafe mes simple e mes perfecta, 
com lo castílhà, lo portugués, 
lo tosca e lo català; adaptació 
qui pren pè dens las nostas t ra-
dicios gráficas comunas , c no 
se-n escarta qu'en cont inúan de 
m a r x á d'acord amb las lenguas 
serós. T o t cad-u qui las volha 
observa, a pòc de causa près que 
cadera dens la grafía de Pompeu 
Fabra , dens la de Perbosc e d'Es¬ 
tiu, dens la qui OC e cerca a ex
pandí . Entre aquestas grafías 
que demoran encoèra cauques 
diferencias de detalh; qu'ei u 
m a u sens importença e au t an t 
vau que subsiste ua lat i tud pro 
grana enta que cada dialecte. 

com lo català, lo gascó, lo len-
gadocià e posea manifestà bèr-
u a de las soas particulari tats fo
néticas sens escartá-s deus pr in
cipis grafies comus a tots. 

Çò qui cau perseguí, n'ei pas 
l'observació d'u code rigide on 
tot seré réglât e previst deu per
mé còp e dincau mendre detalh, 
permó qu 'aqueró n'ei réalisable 
enta d-arrés e nada autor i ta t no 
avem qui at posea ha pervale; 
mes que deverem tots saja de*ns-e 
susmete a ua medixa disciplina 
qui seré l'observació deus prin
cipis generaus, expausats adès, 
e qui-s t roban a la basa de la 
grafia occitana. Aquerò heit, 
l 'unificació completa que se-n 
seguiré d'era sola, sens esforç e 
progressivament com per la neu-
tralisació o mielhe l'assimilació 
qui resulta de tot intercámbi. 

'Bordeus, decemme i92o. 

L A R E N A I S S E N Ç A OCCI
T A N A E L A R E L I G I O N 

F E R I . ' A B A T 

J O S E P S A L V A T 

Q u a n , al mes de setembre de 
Í925 , anèri passar qua lquas se
manas a Barcelona, en defora 
de mos trabalhs en las archivas 
d 'Aragon e de l ' Ins t i tu t d 'Es
tudis Cata lans , a imavi d 'agai-
tar d 'un costat e d 'un autre ço 
que se passava. Portèr í de Cata
lonha d'impressions que donèri 
als jornals e a las revistas de 
F rança . 

Ço que belèu m'estonèt lo mai 
dins lo bolegadís ca ta lan , foguèt 
la part de la religion. U n jorn, 
anèri , amb mon amic Mossèn 
Griera, de 1' Inst i tut , a-n-una 
festa de Sant Cuga t del Vallés, 
on auziguèr i predicar e cantar 
en ca ta lan . ¡O, remembre deli
cíós: L'Emigrant, de Verdaguer , 
dins la clastra de Sant Cugat!— 
U n au t re jorn montèr i a Mont
serrat, on lo sabent Dom Su-
nyol me recebèt coralament. Un 
aut re jorn, encara, anèri crom-
prar de llibres al Foment de Pie
ta t C a t a l an a . 

E me diziai : «¿Qué serià la 
lenga ca ta lana sens la religion 
crestiana, sens los Goigs popula-
ris, sens la devoción a la More-
neta de ía Serra, sens les edicions 

C H A R L I B C H A P L · I N 
S ? 'T'ompeu Tabra 

¿Quin àngel ha perdut aquestes blanques plomes 

al costat del raspall de les sabates? 

£a fulla de naoalla, fina 

com el tall de la lluïssor, 

galta aoall elimina 

raspalls btuns, lofes d'ànec de sabó. 

(Sebastià óànchez-ffuan 

S ? 'Tompeu Tabra 

nombrosas de l 'Evangèlí e dels 
libres de pietat?» 

Vòli pas dire per aquí que la 
religion sola ha tot fait per con
servar al poble catalan sa lenga, 
lo milhor de sos trezòrs. ¡Naní! 
Mas cal reconeisse que s'eia ha
bía mancat , sabí pas que serià 
devengut lo bèl parlar d 'Auziàs 
March e de R a m o n I lull. 

H a i pas a dire, dins L ' A M I C 
DE LKS ARTS , totas las man i 
festacions de la religion que por
tan a la lenga ca ta lana ajuda 
salutaria. Dirai tot ço que m a n 
ca, del punt de vista religiós, 
dins lo Mièigjorn de França , a 
la lenga occitana. 

N ' h i ha qu ' han dit — e sens 
razon — que la Glèiza habià , al 
temps de la Crozada albigesa, 
condamnât com herètica la lenga 
dels Trobadors . ¡Naní ! M a s , ço 
que se pòd dire, es que, dempèi 
la Crozada, la Glèiza, en Occi
t àn ia , m a r x a coma totas l a s 
aut ras administracions de F ran 
ça, a la seguida de París . La len
ga d 'Oc es estada conservada 
per la Glèiza ma i que per res 
pus, non pas per e la-mème, a 
causa de sa valor e de sa rique
sa, mas per son uti l i tat . Força 
gens del poble comprenian pas 
lo francés, e, alabets, la Glèiza 
fazià predicar, confessar, cantar 
en lenga d 'Oc. S'es trobat même 
dins mon país, un bisbe de Car-
cassona, vengue del N o r d de 
França , per commandar a sos 
prèires de {'encontrada narbone-
za, en Í822 , de predicar en len
ga d 'Oc. Mas ¡píetat, quina paü
ra lenga èra devengut to gent 
parlar temosin! Predicacions, pre
garías, cants , tot èra dins un 
francíman de darníèr ordre mi
serablement vestit en grossier oc-

S 

•o 

X 

(0 
c 

OQ 
(U 

•ÍS 
3 



L ' A M I C D E L E S A R T S 2 4 3 

citan. A mesura que lo pòbie ha 
après la par ladura de França , 
subretot dins lo segle passat, lo 
francés ha pres a la Glèiza, gai-
reben ent ièrament , la plaça de 
l 'occitan. Dins las vilas, pauc a 
pauc , la predicación en lenga 
d'oc foguèt rezervada a las me
sas del mai t in , per las sirventas 
e lo paure poble. A r a , mêmes 
açò h a disparegut. Dins los vi-
latges reculats de las monta
nhas , encara, d 'aqui entre aqui , 
qualque vièlh rector fa l'homelia 
del dimenge dins la lenga de 
I'endreit. Mas n 'hi ha pas plan 
de temps abans que lo francés 
s 'auzigue sol en cadièra. 

Los cants popularis, elis tant -
ben han disparegut davant los 
càntics a l 'aiga de rosa del ro
mant isme, davant los novéis càn
tics de l 'EscòlaGregorianista. De
m o r a n , solament, los cants en 
honor de qualque sant local, e de 
Nada le t s rústics. 

H i ha totjorn hagu t dins to
tas las generacions, de prèires 
amoroses de la lenga occitana, 
mas la regardavan com un amu-
sament poetic sens ne veze, sens 
ne sentir l 'interès. Pauc a pauc, 
los ministres de la religion, mal
grat que gaireben totis siaguen 
fils del pòbIe, han debrembat lor 
lenga mairala ; se la parlan en
cara dins la vida, sabon pas l'es¬ 
criure. 

En Cata lonha francesa, lo ca
ta lan s'auzis a la Glèiza, coma 
lo gascon dins lo Bearn , e ja
mai se dirà pron tot çò que deu 
la resurgida dels dialectes als 
bisbes de Baiona e de Perpinhan. 
Dins las aut ras provincias occi
t anas , la predicación se fa, d 'a
quí entre aquí , en la lenga po
pular ía , a l'ocazion de qualque 
fèsta felibrenca. E se pòt dire 
qo ' ag rada al poble d'auzir re-
sontir sa lenga en cadièra. 

leu même haviai pas jamai 
entendut predicar en lenga occi
t a n a , quan , un jorn—èra per la 
San ta Estela de Na rbona , en 
Í924 — foguèri convidat a pre
dicar aïs felibres en lenga d 'Oc. 
Ver tad ie rament , foguèt per ieu 
u n a revelación; veziai los oelhs 
de totis los que m'escotavan lu-
zir coma de mirais; èran urozes. 

Dempèi , totas las parroquias 
voldrian entendre la predicación 
en lenga occitana. E n Í924 , pre-
diquèri un còp; en Í925 , quatre; 
en Í926 , vuit; en Í927 , vint; en 
Í928 al mens t renta . Dins mon 
ròdol, som encara lo sol predi-
caire occitan; mas los jovents 
són aquí; sabon, elis, que hi ha 
u n a l i teratura d 'Oc; força d'elis 
estudian la lenga; hi ha d'espers 
a l 'horizon. 

M a s , coma se vei, lo trebalh 
manca pas. Es pas de uèi n i de 
deman , que parestrà, en lenga 
occitana, un jornal catòlic com 
El Mati. U n a sección religiosa 
haur ia de besonha, dins una So
cietat d'Estadts Occitans. E es 
pracò que sa fondacion serià una 
bona causa. 

Caslotlnòudarri, desembre de 192Ô. 

L A S F R E S C A S D E LA CÁ
P E L A D E S A N T A N T O N I , 

D E T O L O S A 
P A U L M K S P L K 

Lo covent dels Jacobins ( í ) dc 
Tolosa , l 'un dels mais manhííics 
ensembles realizat per l'architec
tura de la teula, data del XI I I e 
del X I V segles. La glèiza, lo 
campanal , lo capitel s ó n del 
XII I segle, lo clastre, la sacres-
t ia , lo cenador de l'abord del 
X I V segle. 

L a cápela de Sant Antoni , la 
qual sola nos interessa ací, es es-

S? 'Tompeu Tabra. gt amafie. 

dadas de frescas datadas, pels sa
vis, de'. X I V segle e tot porta a 
creirs que las divem tamben a 
l a mtinificencta d e Domenge 
Grimier. 

Es n.itural,d'efet, qu'après ha
ver edilicat una cápela haogé vol 
gut l'abelir. Mais havem pas de 
documents precís a aquel sudjet. 

Aquelas pinturas se poden di
visar en dos partidas plan netas: 

i ;r . s F R E S C O S D E L A C A P E L L A D E S A N T A N T O . \ Î , D E T O L O S A 
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t ada bastida entre-mieig lo capi
tel e lo cenador, de Í339 a Í34I 
per Domenge Grimier o Grima, 
evesque dc Pamiers , e destinada 
a la sepultura dels monges e 
dels canonges de Pamiers que 
s'escaderen a defuntar enTolosa. 
Sus la porta se vezen, encara, las 
armaries d'aquel prelat. 

La cápela es de mesura mo
desta, vint metres dc long sus 
set de large c dets d 'aut . Es 
compausada de dos t ravadas e 
d 'una ábsida de forma pentago-
na la t raucada de tres grandas 
fenestras, divisadas caduna per 
un mainel susraontat d 'un qua-
treloba. 

La volta c las parets són ten-

la volta e las parets fin qu'a la 
naissença dels arcs, consacrais a 
la vezion de Sant Joan, tala que 
la nos conda l'Apocalipsa; piei 
la partida inferiora on, al segle 
seguen, són estadas pintradas 
numerosas escenas de la vita de 
Sant Antoni . 

Són las primieras d' aquelas 
pintruras qu 'han feít la fama de 
la cápela; .són malurosament en 
mal estat e se desgolhan cada 
jorií mais. 

Recentament hom ha ensajat 
de las restaurar saquela amb for
ça discreción; mais, en despietx 
d 'açò, de grandas partidas n 'han 
dísparescut o són devengudas 
força bordolhadas. 

S U B S C R I V I Ü V O S 
A L E S 

" M O N O G R A F I E S M È D I Q U E S " 
Cada mes, sengles fascicles admirables signats per reconegudes persona-

tais de la medicina catalana, alapeifs de documentació i aples per s la 

lectura dels professionals i de les persones simplement cultes. 

R E D A C C I Ó I A D M I N I S T R A C I Ó : 

C O R T S C A T A L A N E S , 4 6 2 . — B A R C E L O N A 

T r e n t a cercles dessinats dins 
los triangles formats per los arcs 
e las costas són dispausats sus 
tota la volta. Aquels cercles re-
ceven las figuras. Lo fons es 
blau d'encror amb u n a semena-
Iha d'estelas. Aquelas estelas, 
nos assabenta Marcel Rouíllard 
dens l 'enventari de las frescas 
dressât en Í889 (enventari que 
ne seguissem pas a pas la des
cripción cont ro lan t - la d ' ap rès 
nostras p r o p i s observacions) 
aquelas estelas qu ' a r a se desta
can en blanc eran negras a l'o
rigina; se vetz dens los qualques 
endrets on són pas descrestadas. 
Entre-mieig los cercles e las cos
tas se t roban d'esconsons d'un 
ton d 'arcana. 

Al centre de la volta , dens la 
segonda t ravada e los pès adretx 
1'ábsida, se troba, dens u n gran 
cercle de 2 m. 30 de diamètre, lo 
Crist benaziscnt, lo cap enrodat 
d 'un nimbe crucifer a la crotz 
roja e l 'auriola dau rada (2). Es 
assietat sus un trone. Aquel tro
ne es enrodat d'un arcolan a la 
periferia del cercle. En Rouillard 
h a vist set lûmes images dels set 
esperits de Diu, penjats a l'arco-
lan, mais havem pas podut las 
hi tornar trobar. Lo Crist ha a 
m a n destra, lo libre, celat de set 
segels; la siua m a n esquerra es 
pauzada sus l 'anhel pauzat suis 
sius jolhs; l'anhel tenc lo centre 
del troné e paréis coma s'era im
molat. 

Se dís taca en gris encre sui 
fons clar del mante l . Jos lo man
tel se vetz u n a rauba blau-verd 
que bremba la color dc jaspi. 
Tota la persona del Crist es una 
bela obra, ja sia que no se pos-
que establir u n jutjament a per-
paus la siua cara trop restaura
da. Las m a n s conservadas in
tactas són d 'un força bel dessin. 
Lo trone color dc fusta es d 'un 
dispausadís complicat. 

A l 'entorn del t rone són dis-
pauzats , dens quatre cercles, los 
quatre animals atributs dels qua
tre evangelistes. L 'un es comple
tament ínvcsiblc, los autres se 
mostran encara, mais havem pas 
podut destriar lo luxe dc detalhs 
qu 'En Rouil lard h a podut hi 
trobar sai en reire, particuliera-
ment las síes alas de cadun, dos 
rojas, dos jaunas , dos verdas e 
los oelhs de profil semenats sus 
las plumas a la must ra de la ve
zion apocalíptica. 

Entre-mieig los animais dejos 
lo Crist, sus la volta dc l 'absida, 
se troba l 'anhel nimbat . Coma 
totas las figuras se destaca sus 
un fons blau semenat d'estelas, 
mais aquel blau es mais clar que 
lo blau de las doas primieras t ra
vadas. Sus tot lo demorant de 
la volta, dens vint e quatre cer
cles, són dispausats a l 'entorn del 
trone vint e quatre aujols vestits 
de blanc a la revesura roja, co
ronas d'aur sus lo cap, e, en man, 
totes, arpas e vases d'aur que 
representan las pregarías dels 
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sants. Quatorze són plaçais dens 
lo quatreloba enscrit, el métis, 
dens un cercle. 

Las arpas que tenguen los au
jols, remarca N . Rouil lard, són 
pulèu de guitarras, mais la t ra
ducción d'aquel mot arpa es tot 
vist que se pot aplicar a quai 
que sie d ' instruments a corda 
per acompanhar lo cant . Las co
ronas e los vases dels vint e qua
tre aujols representats en aur per 
la vesion apocalíptica, són repre
sentats ací en negre c, a tal , los 
artistes nos donan una novela 
prova de lor ciencia de l'efet a 
rendre, amor que se las coronas 
eran estadas en aur , no se seren 
pas destacadas sus las auríolas 
dauradas elas tamben; l'efet sere 
m a n c a t : han francament passat 
la rega, e açò explica aquela 
anomalia per d'artistes escrupu
lós e tan esclaus del t ex te . 

Lo poeme se perseguís sus la 
part ida superiora de las parets ¡ 
verticalas duscas a la naissença 
de las voltas. Açò forma de cada 
costat del cors de la gleíza, sis 
menas de triangles qu 'han los 
dos costats superiors traçats per 
dos arcs de cercles. Lo mi tan es 
ocupat per un fenestratge plntrat 
a l'imitacíon de las fenestras ver-
tadieras de l'absída. L'escamp 
que representa la partida veíra-
da es ocupat per un fons d 'azur 
sernenat de flors d'elis blancas. 
A l 'entorn d'aquel fals fenes
t ra tge , sus un fons roge, són dis-
pauzats cinc àngels tas alas des
plegadas. 

Al nostre avis aquels àngels 
compauzan la part ida la mas 
bela de la decoración de la cape-
la de Sant Antoni . Són d 'una 
vita remirabla e d 'una evocación 
verament celestíala. 

Vestits de raubas claras són 
dispausats coma açò: los dos pri-
miers al bas, un genolh en terra, 
cantan los laus de Diu acompa-
nhats per d ' instruments de mu
sica, viola, sansonia, citara, or-
guena, etc. Los àngels plaçats en 
jost, las alas sapíentament dis¬ 
pausadas, un genolh en terra, 
ensensant cap al cel; en jost del 
fenestratge un angel a mieíg 
cors de facía, las alas largament 
estendudas, tenc un filacter subre 
lo qual eran escriutas las parau
las del càntic que cantan , de lon
ga, los quatre animals rodant a 
l 'entorn del t rone. D 'au t ras ens-
cripcíons pareissen, ençà enlà, 
entre-míeig les àngels. Aquela 
compauzicíon amb var ian tas , se 
torna trobar quatre vegadas dens 
las dos t ravadas . 

Dens la part ida absidíala, las 
dos parets que són pas traucadas 
de finestras són ocupadas per de 
fenestratges de la métissa gran
dor que los vertadiers. Són en-
rodats per de pi txonas construc
cions fantasistas, de pitxots àn 
gels e per qualquas enscripcions, 
mais tot açò es força matrassat . 

La segonda part ida de la de
coración del cors de la cápela, 
que va de la naissença dels arcs 
al sol, es consacrada, coma ac 

havem dit, a las escenas de la 
vita legendaria de Sant Anton i . 
Aquelas escenas se desbanavan j 
sus un doble reng d 'arcaturas 
subrepauzadas, al nombre devint 
per tra vada, dispausadas per reng 
de cinc. H i havia quaran ta sut-
jets. Ara las escenas del bas són 
totalment avalídas. Es a pena se 
sus la paret hom pot aperceve, 
ençà enlà, los entalhs estelejants 
décelant qualque auriola de sant . 
U n a partida de las escenas supe-
rioras es, poc se'n manca, conser
vada . Són d'un dessin mais rea
lista que las frescas de la volta, e 
ren de lor agradança han pas. 
Mais fautan pas per lo caracta
ri c paréis que las han trop en-
dinhadas dinca ara . 

Per fenir, subre la porta d'en¬ 
t rada de la cápela, Domenge 
Gr ima ha feit placar dins tres 
arcaturas acabanídas justapau-
zadas, al mi tán Sant Anton i , a 
la destra Sant Dominic, a l'es
querra Sant Peire de Verona . 
Aquels tres Sants són reprès cn 
ped e lor bel dessin prova que 
són de la metessa man que los 
àngels musicaires. 

¿Quin era aquela man? Lo 
savi De Lahondès, dens la siua 
Histoire des Manaments de Toa-
loase, avança una supatu-iciori 
enginosa e, a primiera vista, pron 
sedusenta. Remembra que nu-
meroses pintres d'Italia cran es
tats apellats en Avinhon per de
corar lo Pa lau dels Papes. «Do
minique Grimier, le cavant pré
lat, fondateur de la chapelle, 
avait été maître da sacré palais. 
N' ame.na-t-i! pas d'Avignon à 
Toulouse un peintre d'Italie, un 
élève de Simon de Martino, par 
exemple, ou peut-être le maître 
lui-même? Les peintures de la 
chapelle ne dépareraient pas 
l'œuvre de ce fresquiste plein de 
résolution et d'élan, les ailes dres
sés des anges rappellent celles 
qu'il donna à l'ange Gabriel, du 
Musée des Offices. Enfin cet ar
tiste que l'on s'obstine à appeler 
Simon Memm'i, était très dévoué 
aux dominicains. Il avait tn-
vaillé pour eux à Pise et à Or-
vteto et, mandataire du priew 
da couvent de Sienne, il était 
venu à câvignon...» 

T o t cs possible. Es de cert 
qu 'entre los Profetas del P a l a u 
dels Papes e los àngels musicai
res de la cápela dc Sant An ton i , 
hi ha las semblanças qu 'hom tro
ba entre dos bclas cauzas. En açò 
són contemporanas, c aquel fct 
porta a la refleccion. Es plan en-
tendut que nos gardarem de con-
cludir. Laissarem aquel t o c a , 
dens l 'avenidor, a qualque bus-
caire benurat . 

'Golosa, desembre de i92a. 

(1) Lo mot J a c o b i n s es lo subrenom 
donat, en França, als fraires predicaires 
o domiíAcans, en causa que lor hostal a 
Paris era establit a la carriera Sant 
Jaume. 

(2) En realitat l'aur Je las glorias ha 
disparescuí dempei longtemps, mais sus 
l'enduch es demorada una seria d'estrias 
estelejantas per augmentar l'esclat d'a
quel aur. E aquelas estrias fazent jogui-
nas amb la lutz són, encara, d'un efet 
pron bel. 

D E L A D E P U R A C I Ó I U N I 
FICACIÓ D E L S D I A L E C T E S 

O C C I T A N S 
L L U I S A L I B E R T 

€n claoar aqueixos apunts, ens plau d'homenatjar la colla 
dels restauradors del català reviscolat i, sobretot, llur capi
tost, l'egregi Gn 1>ompeu Tabra. 'Desitgem que, així els escrip
tors com els gramàtics nostres, no peidin mai de vista la tasca 
preclara d aquest gran català. 

En aquests breus apunts , ens 
proposem de determinar les nor
mes que han de presidir a la 
unificació i depuració de les par
les del Migdia francès. A l nos
tre parer, aquella obra de res
tauració, encara que s'inspiri de 
l 'exemple esplèndid dat per Ca
t a lunya sota l ' impuls del savi 
En Pompeu Fabra , deu tenir en 
compte l'estat actual de la nos
tra l lengua, així com les condi
cions socials i polítiques que la 
dominen. A falta de sotmetre's 
a aqueixes realitats, hom arris
ca r i a d c fracassar completa
ment . 

En el primer entusiasme dc la 
Rena ixença , Mistral i a lguns 
provençals somniaren de fer dc 
llur dialecte la l lengua literària 
dc tot cl Migdia . N o tardaren 
molt per comprendre ía vani ta t 
d 'una tal empresa, que ofenia 
susceptibilitats irreductibles. Més 
prudent . En Perbosc ha cregut 
resoldre el problema dc la unifi
cació, a lmenys parcial , en adop
tar la grafia res taurada i simpli
ficada de l 'ant iga l lengua dels 
trobadors. A q u e l l proceïment, 
sense suprimir Ics divergències 
dialectals, té l ' avan ta tge d 'ama-
gar-Ics sota un vestit uniforme. 
Veurem més l luny que, amb al
gunes reserves, és el que s'impo
sa als esperits aciensats. 

Des dels seus orígens, la llen
gua d 'Oc es mostra despartida 
en tres famílies dialectals : antic 
provençal , gascó i català. Més 
tard , la uni ta t relat iva, sobretot 
en les dues primeres, s'esmicola 
en un pols de dialectes i sots-día-
lectes, l 'embull i l'embolic dels 
quals desafien tot anàlisi. 

Per major dissort, l'edicte reial 
de l ' a n y Í539 suprimeix l ' ú s 
oficial de la l lengua d'Oc i, ipso 
facto, la treu de les escoles. Lliu
rada a les seves pròpies forces, 
no ta rda a perdre la seva gra
fia i a emprar la del francès. 
Les seves tradicions gramaticals 
s'oblíteren, el seu vocabulari es
crit és oblidat i reemplaçat per 
paraules gàMíques, En l'espai de 
menys de mig segle, el decaïment 
és llastimós. 

U n altre fet que ha molt in
fluït sobre e I desenrotllament 
lingüístic dels països d 'Oc, és la 
manca de tot centre dc població 
que pugui imposar el seu dialec
te í fer el paper de capital. Cap 
província, tampoc, no gaudeix 
d 'un predomini literari suficient 

sobre les altres per assolir el m a 
te ix resultat . EI fracàs de les 
pretensions provençals és prou 
demostrat iu. 

A més, és inútil insistir sobre 
l'absència de tota autori tat polí
tica capaç de difondre u n a doc
t r ina lingüística unificada, que 
de present existeix només vir
tua lmen t . L ' esforç mistralenc, 
mal cont inuat , no ha dat encara 
tots els seus fruits, malgra t dc la 
tasca d'En Forés, d'En Perbosc i 
d 'alguns altres conreadors dc l'i
dioma maíral . Encara freturem 
dc diccionaris i gramàtiques dc 
la l lengua d'Oc renaixent . 

Sobre tots aquests punts , Ca
t a lunya ha conegut una situa
ció més favorable. El català , a 
despit de Ics seves diversitats co
marcals, té una uni ta t relat iva 
ben real; no ha mai oblidat la 
seva grafia nacional; í el seu 
eclipsi literari, fou indubtable
ment molt mes curt . D ' al tra 
par t , Barcelona ha fet cl paper 
decisiu de centre unificador, i la 
Mancomuni ta t , pel mitjà de l'Ins
t i tut d'Estudis Cata lans , ha po
gut promoure la restauració del 
català modern. 

L a falta de tots aquests ele
ments d 'unitat en terra occitana 
no permet d 'emprendre el treball 
d'unificació i de depuració en les 
mateixes condicions de succés 
que a Ca t a lunya . Cal tenir mi
raments amb les susceptibilitats 
locals, les resistències de la igno
rància i els mals costums, ja 
vells de gairebé quatre segles. Ai 
x ò és ta lment vertader que En 
Perbosc ma te ix , l 'apòstol de la 
reforma, no creu que es puguin 
abolir les diferències dialectals. 
En resum, per l 'estona, la llen
gua d'Oc t indrà u n a grafia ún i 
ca, però u n a fonètica i un voca
bulari variables. 

¿Quina serà, doncs, la grafia 
que caldrà aplicar a la l lengua 
d'Oc? Pr imer cal rebutjar la gra
fia fonètica capaç d e satisfer 
els filòlegs i els patoisants, però 
que t indria l ' inconvenient m a 
jor de posar en relleu les di
versitats dialectals i d 'a l lunyar 
l'occità de les altres llengües lla
tines. 

E l sistema mistralenc, q u e 
constitueix un terme mitjà en
tre la grafia clàssica i aquella 
dels patoisants, posseeix innega
bles avanta tges per a la difu-
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SÍÓ de la l i teratura felibrenca en 
m i g del poble. EI seu manteni 
ment , al menys temporari , ens 
pareix imprescindible, m e n t r e 
que la l lengua no serà ense
n y a d a . 

Per contra, la grafia restau
rada d 'En Perbosc serà difícil
ment admesa per llegidors des
proveïts al més alt grau de tota 
cultura occitana. Malgrat d'ai
x ò , no dubtem que romangui la 
base de l'esdevenidora ortogra
fia, sobretot quan l a l lengua 
fiaurà penetrat en les escoles. Des 
d 'a ra tots els llibres d'ensenyan
ça haurien d'ésser redegíts en 
aquesta . N o res menys , seria su-
m a m e n t profitós apropar els dos 
sistemes i identificar-los, en fora 
dc o = oa, a final = o, n i r fi
nals, per a facilitar la substitu
ció ulterior. D'al t ra banda, en 
vista d'afavorir les relacions in-
tcrdialcctals, es podrien ha rmo
nitzat les grafies catalana i oc
ci tana, sense demanar massa sa
crificis als uns i als altres. T o t 
a ixò no és pas dit per a dar ex
cessiva transcendència a aquei
xes qüestions, car ens sembla 
sempre fàcil d'arranjar l 'o r to
grafia d 'un escriptor a la moda 
del jorn. 

• 

L a feina major és aquella de 
la unificació i depuració dels 
dialectes. A m b l'ajuda de l'obra 
de Mistral , de Forés, de Per
bosc i dels catalans, assajarem 
d'establir l 'esquema de la refor
m a per ço que pertany al llen
guadocià, la nostra parla mai-
ral . Obeirem a la doble preocu
pació de respectar les diferències 
dialectals i d 'encaminar la llen
gua literària cap a una uni ta t 
sempre creixent. 

I 

R E C O M A N A C I O N S 
G E N E R A L S . 

a) . L'escriptoí ha de prendre 
per base de la seva l lengua es
crita el seu propi dialecte comar
cal, per treure 'n totes les riqueses 
lèxico-gràfíques o gramaticals, 
salvar-les de la disparició i in-
corporar-Ies a l a l lengua co
m u n a . 

b). Els gal·licismes que es són 
substituïts als mots occitans, se
ran rigorosament rebutjats i 
reemplaçats per altres manlle
vats a les parles veïnes, als al
tres dialectes nostres o a la llen
gua an t iga . Aquells que no te
nen equivalents enlloc, s e r a n 
man t ingu t s amb prèvia adapta
ció a la nostra fonètica. 

c). L e s llengües modernes 
han adoptat un vocabulari savi 
gairebé comú. L a llengua d'Oc 
ha d ' imi ta r - les i d' anexar-se 
aquell fons, fargat sobre bases 
greco-llatines, del qual fretura. 
Els mots seran tractats segons les 
lleis fonètiques nostres i confor
mement als exemples dats pels 
nostres avis i pels catalans que 
ens h a n precedit en aqueixa obra 
de restauració. A més es podrà 

utilitzar l 'apti tud de l'occità a 
formar paraules noves. 

I I 

R E C T I F I C A C I O N S 
F O N È T I Q U E S . 

Ent remig de la mult i tud de 
diversificacions que caracterit
zen els dialectes, és menester es
tablir u n a discriminació sots pe
na d 'a l lunyar los els uns dels 
altres. 

a) . Els fenòmens fonètics re
la t ivament antics que eren no
ta is en la grafia clàssica i que 
han d'ésser considerats com a ca
racterístics per cada parla, seran 
conservats. E x . : aèl, ièl, tol, èl; 
ribièra, ribièra, ribera; fait, fèit; 
faitf fach; alba, auba; nadal, na-
daa; glèisa, glèia, comba, coma; 

taraire, en lloc de alaire, talaire; 
escaragol, canariera, en lloc d'es-
cagarol, caravena; cambra, ca
brit, en lloc de cramba, crabit; la
pas, dot, lar, en lloc de alapas, 
adot, alar; aariol, èdra, aèla, en 
lloc de lauriol, lèdra, luèla; màl-
vi, rafe, singlar, en lloc de màl-
vit , ràfet, singlart; mesenga, en 
lloc de melsenga, besenga, mel-
henga; nadèl, pastenaga, rata-
pena, en lloc de nandèl , pastenar-
ga, rata-plena; lagrema, agalha, 
en lloc de grema, gulha; amb, 
untar, en lloc de damb, duntar ; 
e t c . . 

I I I 

C L A S S I F I C A C J O N 
LÍ: X I C O - ( í R À I Q i r E s . 

En front de les variacions fo
nètiques, els dialectes ofereixen 

E L S F R E S C O S D E L A C A P E L L A D E S A N T A N T O N T , DK T O L O S A . 
C r . A I T D E r . A S K t J O K A V O J . T A . i l I B H E V K S T I T D K M O N J O . K T. Q t T A L 

i r O M S U P O S A ( ¿ L T E kl·l D O M È N E C O R I M A . — ( C D l ,V V. A I . l í i N ' J Í T ) 

sautar, saltar: anaiz, anaz; cá
vala, cavalha: mèa, miew, e t c . . 

b). Les particularitats fonèti
ques més modernes, que no fi
guraren en la grafia clàssica i 
que han d'ésser t ingudes per de
formacions pròpies dels patois, 
no seran admeses. E x . î dansar, 
can en lloc de donsar, con; cap, 
loc, blanc, nèít, en lloc de cat, lot, 
blan, nèi; fòc, laniit, lièch, rodas, 
en lloc de jò, lanú, liè, roda; fe-
nigaèt, lachaga, figaièra, en lloc 
de fenièt, lachua, fíèra; nivol, 
rebondre, en lloc de nigol, regon-
dre; donats, perduts, crotz, en lloc 
d e donatch , perdutch, crotch; 
dralha, filha, en lloc de draia, fia; 
Vída, aimava, en lloc de bída, ai-
maba; rire, maire, en lloc de ride, 
maide; fach, pacha, en Hoc de 
fats, patsa; vilatge, mafe, en Hoc 
de viladze, matze; etc... 

c). Les alteracions fonètiques 
degudes a fenòmens accidentals 
(assimilació, díssimiació, metà-
tesi, addició de vocals o conso
nants , aglutinacíó, afèresi, etc.) 
seran rebutjades, si existeixen 
formes més regulars i més usí-
tades. E x . : darbossat, en lloc de 
barbossat; rebofar, en lloc de re-
fofar; demandar, enterrar, en lloc 
de damandar , entarrar; araire. 

moltes diversificacions del voca
bulari, les quals provenen sia de 
l'evolució divergent d 'una ma
teixa forma llatina, sia de la 
unió de diferents sufixos amb una 
mateixa radical o, encara, de ver
taders sinònims. Ei lexicògraf 
no ha d'excloure certes paraules 
en profit d'altres; el seu paper és 
d'escollir les formes més confor
mes a l'evolució fonètica gene
ral i les que són d'ús més extens, 
per a assenyalar-Ies als escrip
tors. Gràcies a una tal classifi
cació per ordre de preferència, 
els vocables manllevats als altres 
dialectes, essent els millors i els 
més t i E Í t a t s constituiran el fons 
unificat í depurat del l lenguat
ge escrit. 

a ) . Les paraules que resulten 
de l 'evolució divergent d' una 
mateixa forma llatina (doublets) 
seran da.ssificades per ordre de 
regularitat fonètica i d 'usatge. 
Ex . : mèspla, mèspola, nespra; 
vendemia, vendenha, vesenha, 
vrenha; lagrema, glerma; pericíe, 
prigol; pèrga, pertega; trefoul, 
treule, trefuèl; èdra, èura, èlra; 
e t c . . 

b). Els mots de mate ix radi
cal o rael i de sufix diferent, se
ran classificats per ordre d 'u

satge. E x . : balaija, balach; en-
granièra, engrana ; espargol, es-
pargola, espargue, espàrec; pols, 
polsièra, posea, pose, polvera; nt-
vol, ni vola; notz, nose, noga; ro
dal, rodonal, rodan ; probaina, 
probatja; e t c . . 

c). Els sinònims vertaders se
ran classificats segons la fre
qüència del llor usatge. Ex . : 
gos, can, chin; ostal, maison, ca
sa; gorga, pesquier, clota, sompa, 
barlac; darbossat, rastelat, cura
dor, lancil; e t c . . 

IV" 

R E C T I F I C A C I O N S G R A M A 
T I C A L S . 

U n treball d'unificació i d'es-
culliment, anàleg al que prece
deix, pot ésser aplicat a la gra
màtica. 

a) . Les formes morfològiques 
les més generalment usitades i 
les menys alterades, seran substi
tuïdes a les altres. E x . : amb, en 
lloc de ambe, am, ame, em, eme, 
ab, ande; ho, en lloc de ba, bo, 
ga, go, zo, ac, oc, hou, zoo; sens, 
en lloc de ses, sense, sans, sanse; 
metéis, en lloc de metís, medis, 
metiu, medio, meteos, metcu; 
sonque, en lloc de soncas, sonca, 
sanque; saber, en lloc de sapíer, 
sabere, sabore, saupre; venga, en 
lloc de vengai , vengue, vengueí; 
volian, en lloc de voliòu, volíeu, 
voliu, volion; recebut, en lloc de 
receput, reccpíut, ressauput, res-
saubot, recegut, ressaugut, e t c . . 

b). Les formes sintàctiques 
pròpies a la nostra llengua se
ran emprades de preferència 
a les que li són comunes amb el 
francès. E x . : Aude, i no l 'Aude; 
aquel que volga, i no aquel que 
voldra; s'aguèssí, i no s'a vía; ha 
cantada la messa, i no ha cantat 
la messa; molin de vení, i no mo-
lin a vent; dire de non, i no dire 
non, etc... 

En aquell treball de reconsti-
tució lingüística, el català i l'oc
cità poden ajudar-se mutua l -
ment . Pel fet d 'una pregona iden
t i tat originària, el retorn a les 
pures deus, els permetrà de des-
empellegar-se dels castellanismes 
i gal·licismes que massa de ve
gades encara malmeten les obres 
dels nostres escriptors. En pouar 
als vells tresors comuns, es po
drà enriquir i completar el voca
bulari renaixent . L'occità, parti
cularment , trobarà en eí català 
els exemples, dels quals fretura, 
per a enllestir la seva llengua 
sàvia i tècnica. 

En clavar aqueixos apunts, ens 
plau d 'homenatjar la colla dels 
restauradors del català revisco
lat i sobretot el lier capitost, l'e-
gregi En Pompeu Fabra . Desit
gem que, així els escriptors com 
els gramàtics nostres, no perdin 
mai de vista la tasca preclara 
d'aquest gran català. 
'íMontrsal de IS/lude, desembre de i92S. 

J. S O L E B , i M P B E S S o n V I L A N O V A 
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